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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ. 


Карціна Аляксея Марачкіна “Плошча Каліноўскага” выстаўленая на выставе, прымеркаванай да 25 сакавіка, у 
сядзібе Партыі БНФ па адрасу пр. Машэрава, 8. 


Дзень Волі - галоўнае нацыянальнае 
свята беларусаў усяго свету 


Праз год мы бу- 
дзем святкаваць дзень 
аднаўлення беларускай 
дзяржаўнасці -- 90-я 
ўгодкі абвяшчэння БНР, 
першай беларускай дзяр- 
жавы ў ХХ стагоддзі. 
ТБМ лічыць, што ўжо 
зараз трэба пачаць пад- 
рыхтоўку да ўсенарод- 
нага святкавання гэтага 
юбілею і стварыць на- 
цыянальны камітэт з 
абавязковым прадстаў- 
ніцтвам беларускай ды- 
яспары. 


Сёлета свята 25 
Сакавіка прапануюць 
абвесціць Днём нацыя- 
нальнай еднасці, і ўжо 
зроблены адпаведныя 
звароты з боку грамад- 
скасці да Савета Міні- 


страў Беларусі. Далуча- 


ючыся да гэтых прапа- 
ноў, ТБМ адзначае, што 
галоўным фактарам яд- 
нання беларусаў у адзі- 
ную нацыю была, ёсць і 
заўжды будзе толькі бе- 
ларуская мова, якая ў 
ХХ ст. была абвешчана 


дзяржаўнай менавіта 
Урадам БНР у 1918 го- 
дзе. Таму мы заклікаем 
усіх удзельнікаў святка- 
вання 25 Сакавіка шы- 
рока ўжываць дзяржаў- 
ную беларускую мову ў 
штодзённым жыцці і тым 
самым далучыцца да 
святой справы беларус- 
кага адраджэння. 


Заклік прыняты на 
Сакратарыяце ГА “ТБМ 
імя Ф. Скарыны” 15 са- 
кавіка 2007 г. 


Дарагія суайчын- 


нікі, беларусы 


Таварыства беларус- 
кай культуры ў Літве він- 
шуе Вас з самым вялікім 
нацыянальным святам бела- 
русаў - Днём Волі, з 69 гада- 
вінай абвяшчэння незалеж- 
насці Беларускай Народнай 
Рэспублікі. 

Гераізм нашых прод- 
каў, з якім на працягу дзеся- 


цігоддзяў змагаліся і гінулі 


лепшыя Сыны і Дочкі нашага 
народу, прывёў да стварэн- 
ня Незалежнай Беларускай 
Рэспублікі, якая абавязкава 
стане свабоднай, дэмакра- 
тычнай, эўрапейскай дзяр- 
жавай. 

Рада беларускай куль- 
туры ў Літве. 

Вільня, сакавік 2007. 


Герояў БНР 





не забывае Беларусь 


Пад 25 сакавіка лід-. 


скі краязнавец Лявон Лаў- 
рэш выдаў кнігу пра аднаг» 
з міністраў Беларускай На- 
роднай Рэспублікі генерала 
ад інфантэрыі Кіпрыяна Ка- 
ндратовіча. 

“Імя Кіпрыяна Канд- 
ратовіча доўгі час замоўч- 
валася. Лічылася, што ён 
памёр недзе ў Парыжы, а 
генерал жыў у сваім маён- 
тку Гародна Лідскага паве- 
ту, а пасля смерці быў па- 


хаваны на лідскіх права- 


слаўных могілках. 

Кніга Лявона Лаўрэ- 
ша падсумоўвае ўсе раней- 
шыя напрацоўкі і публі- 
кацыі на гэтую тэму і разам 
з тым ставіць шэраг пы- 
танняў. Добра, мы вярнулі з 
бяспамяцтва яшчэ аднаго 
дзеяча БНР, але побач з 
Кандратовічам на беларус- 
кай ніве ў 1918-20 гадах 


- 


дзейнічалі генералы Пажар- 


Багдановіч, палкоўнік 


Камароўскі. Яны таксама 
чакаюць сваіх даследчы- 
каў, і, будзем спадзявацца, 
дачакаюцца. 

Магчыма святло на 
асобы гэтых беларусаў пра- 
льюць дзённікі генерала 
Кандратовіча, якія знахо- 
дзяцца недзе ў Англіі, хаця 
ніхто пакуль не ведае, які 
перыяд тыя дзённікі краназ- 
юць. Генерал пісаць умеў, 
ён адзін з аўтараў кнігі 
“Плеўна і грэнадзёры 28 
лістапада 1877 г.”, супра- 
цоўнічаў з газетай “Мос-. 
ковские ведомости” у яка- 
сці вайсковага аглядальні- 
ка. Дасць Бог, Л. Лаўрэшу, 
а мо каму іншаму пашчас- 
ціць здабыць хаця б копіі 
тых дзённікаў, і, магчыма, у 
гісторыі БНР будзе прыад- 
крыта яшчэ адна невядомая 
старонка. 

Наш кар. 


Лявон Лаўрэш 


Дзеячы Беларускай Народнай Рэспублікі 
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Алесь ЛОЗКА 


КАЛІ АДЗНАЧАЦЬ 490-Г ОДДЗЕ ПЕРШАЙ БЕЛАРУСКАЙ КНІГІ? 


Сёлета грамадскасць рэспублікі адзначыць важную 
падзею ў гісторыі Беларусі і ўсходняга славянства, якую 
можна назваць ДНЁМ ДРУКУ - 490-годдзе першай 
беларускай друкаванай кнігі. Многія сродкі масавай 
інфармацыі ўжо абвясцілі (ды гэта вынікае з адпаведных 
кніг, даведнікаў), што 6 жніўня 1517 года Францішак 
Скарына ў Празе здзейсніў першае беларускае друкаванне 
кнігі «Псалтыр». Мушу, удакладніць. Першай была ўсё-такі 
кніга Святога Іава, якая выйшла, як вядома, 10 верасня 1517 
года, а «Псалтыр» з'явіўся амаль праз 11 месяцаў (6 
жніўня) і быў ужо, магчыма, чацвёртай кнігай. Непаразу- 
менне тлумачыцца проста. Новы год тады пачынаўся 1 
верасня, г. зн., што жнівень быў апошнім месяцам года. 


А цяпер больш пад- 
рабязна. 

Многія лічаць, што 
каляндар - гэта вельмі да- 
кладная і строгая справа, 
якая ўзгоднена з зорамі і 
іншымі астранамічнымі 
арыенцірамі. Так і не так. У 
свой час амерыканскі дасле- 
дчык храналогіі Э.Бікерман 
афарыстычна выказаўся: 
«Каляндар - гэта такая рэч, 
якую не ў сілах растлу- 
мачыць ні-логіка, ні астра- 
номія». 

Здаўна чалавек за- 
ўважыў тут асноўную пра- 
блему: час сутачнага зва- 
роту Зямлі не кратны часу 
яе гадавога звароту вакол 
Сонца. Пазней ён выявіў, 
што астранамічны год скла- 
дае 365 сутак 5 гадзін 48 
хвілін 46 секунд, астра- 
намічны месяц - 29 сутак 12 
гадзін 44 хвіліны З секунды, 


з-за чаго немагчыма ідэаль- 


на выразіць даўжыню меся- 
ца і года у сутках і - года ў 
месяцах. Месяцавы год ка- 
рацей сонечнага амаль на ІІ 
сутак. Але, каб гэта зразу- 
мець, патрэбна знайсці ў 
кругазвароце дзён сталую 
кропку адліку, якую мы 
цяпер называем Новым го- 
дам, істварыць як найбольш 
адпаведную сістэму коль- 
касці дзён у 12 (ці 13) меся- 
цах. Каб прыйсці да Грыга- 
рыянскага календара з па- 
чаткам адліку дзён ад І 
студзеня, які ўжо цяпер лі- 
чыцца адмысловымі знаў- 
цамі не ідэальным, чалавец- 
тву давялося апрабаваць 
дзесяткі варыянтаў летазлі- 
чэнняў. Праблема ўскладня- 
лася яшчэ і тым, што ў ад- 
ной і той жа краіне, не га- 
ворачы пра ўвесь свет, ка- 
рысталіся рознымі калян- 
дарнымі стылямі. У нашай 
краіне цяпер пра іх не ведае 
шырокае грамадства і.нават 
гісторыкі. Апошнімі пытан- 
не не вывучана, няма грун- 
тоўных даследаванняў, та- 
му і ўзнікаюць часам ды- 
скусіі і падобныя непаразу- 
менні, што згаданыя на па- 
чатку. 

Звычайна ўсе веда- 
юць, што існуе стары стыль, 
які звязаны з юліянскай рэ- 
формай календара (уведзе- 
ны ў 46 г. н. э. у Старажыт- 
ным Рыме) і якога прытрым- 
ліваецца дагэтуль права- 
слаўная царква, і новы 
стыль (грыгарыянскі, суча- 
сны, у асобных еўрапейскіх 
краінах з 1582 г.). Цяпер яны 
розняцца на ІЗ сутак. Пад 
стылем летазлічэння такса- 
ма вызначаецца пачатак 
года, Еўрапейскім народам 
у розныя перыяды найбольш 
было вядома б каляндарных 


стыляў. Гэта значыць, што 
адлік дзён у годзе пачыналі 
з 25 снежня, І студзеня, І 
сакавіка, 25 сакавіка, Вя- 
лікадня і І верасня (Кли- 
мишин Й. А. Календарь и 
хронология. 3-е изд. М., 
1990. С. 395). Адпаведна і 
стылі называліся “каляд- 


” 


ны”, “студзеньскі”, “сака- 
віцкі”, “дабравешчанскі”, 
“вялікодны”, “вераснёўскі”. 


Цяпер усе карыстаюцца 
студзеньскім (некаторыя 
народы прытрымліваюцца 
сваіх нацыянальных летазлі- 
чэнняў, але ў міжнародных 
адносінах - сучасным, гры- 
гарыянскім, календаром). 
Як вядома, вераснёў- 


скі стыль выкарыстоўваўся 


некаторымі краінамі яшчэ з 
візантыйскага перыяду, на- 
прыклад, у паўднёвай ча- 
стцы Італіі. Старажытныя 
рымлянне септэмбер пры- 
свячалі Вулкану, богу агию, 
і святкавалі Вулканаліі, 


забіваючы ў ахвяру: парася: 


і цяля. Афіцыйна вераснёў- 
скі стыль быў уведзены ў 
321 г. імператарам Канстан- 
цінам і адлік пачынаўся з 23 
верасня, дня нараджэння 
першага рымскага імпера- 
тара Актавіяна Аўгуста. У 
462 г. пачатак новага года 
быў перанесены на І верас- 
ня. Старажытныя германцы 
таксама пад уплывам рым- 
скай культуры адлічвалі год 
з позняй восені і дзялілі яго 
на дзве палавіны, зважаючы 
на раўнадзенства/раўна- 
ночча. Александрыйскі ка- 
ляндар (26 г. да н. э.) па- 
чынаў год І Тота - 30 жніўня 
(12 верасня н. ст.). Гэтае 
стабільнае егіпецкае лета- 
злічэнне ў першых стагод- 
дзях н. э. было ўведзена ў 
старажытнай Грузіі, дзе 
першапачаткова Новы год 


гадзначалі 6 жніўня па юлі- 


янскім календары. На меда- 
лі, які быў заснаваны ў 
гонар увядзення рэспублі- 


канскага календара Фран- 


цузскай рэвалюцыі, быў 
зроблены надпіс «Пачатак 
французскай эры з восень- 
скага раўнадзенства 22 ве- 
расня 1792 г.». Гэтае цікавае 
летазлічэнне праіснавала да 
падзення камуны - 28 траў- 
ня 1871 г. (Хренов Л. С., 

Голуб И. Я. Время и кален- 
дарь. М., 1989. С. 78). Яўрэі 
і цяпер адзначаюць Новы 
год па сонечна-месяцавым 
календары ад першага дня 
месяца Тышры, які пачына- 
ецца ў маладзік, перад во- 
сеньскім раўнадзенствам, 
таму асноўнае свята можа 
адбывацца ў межах ад б 
верасня да б кастрычніка. 
Згодна вучэнню рабінаў, у 
першы дзень Бог стварыў 
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першага чалавека Адама, 
які судзіць у гэты дзень 
людзей за іх грахі ў мінулым 
годзе. Народны каляндар 
большасці мангольскіх пля- 
мёнаў утрымліваў Новы 
год восенню, які быў звя- 
заны з днём раўнадзенства 
(22 верасня) (Календарь в 
культуре народов мира. М., 
1993. С. 191). 

З 1493 па 1770г. вера- 
снёўскі стыль быў афіцый- 
ным ў Расіі, Руская права- 
слаўная царква дагэтуль 
лічыць яго пачаткам ін- 
дыкта, што сцвярджае любы 
праваслаўны каляндар. Ус- 
ходнеславянская пісьмен- 
насць карыстаецца візан- 
тыйскім стылем з канца ХУ 
ст., побач з рымскім (сту- 
дзеньскім) ён таксама ўжы- 
ваўся ў справаводстве Вялі- 
кага Княства Літоўскага. 
Згодна з аўтарытэтным све- 
дчаннем В. Тумаша: «Ад Х// 
стагодзьдзя побач з'яўля- 
ецца аднак, а каля палавіны 
ХИ стагодзьдзя й канчат- 
кова замацоўваецца ў Бела- 
русі візантыйскае асеньняе 
навагодзьдзе ад І верасьня. 
У часы Скарыны ў Вялікім 
Княстве Літоўскім у дзяр- 
жаўна-адміністрацыйным і 
царкоўным ужытку тарна- 
ваўся скрозь ужо верасьнё- 
вы пачатак каляндарнага 
году. Ад 1550-га прыблізна 
году канцылярыя Вялікага 
Княства Літоўскаега. ве 


сьнёвае навагодзьдзе аднак: 
адкідае, ды: пераходзіць на: 


навагодзьдзе ад І студзеня. 
У царкоўным- жа праваслаў- 
ным ўжытку, а пасьля і 
ўжытку вуніяцкае царквы, 
заставалася й далей нав- 
агодзьдзе асеньняе, верась- 
нёвае. Што ў першай палове 
ХИІ стагодзьдзя пачатак 
каляндарнага году на землях 
Беларусі лічыўся яшчэ ад 1 
верасьня, відаць гэта і па 
“Сьвятцах” Скарынавага 
календара - пачынаюцца 
яны 1 верасьнем, а канча- 
юцца 31 жнівеня словамі: 
“Конець вократце свят- 
цем”» (Тумаш В. Скарынаў 
каляндар і каляндарная сі- 


“стэма Белорусі яго пары // 


Запісы БІНіМ. 1988. Ле 18.С. 
100- 101). 

Пераважна такога 
парадку стаўлення да раз- 
гляданага стылю прытрым- 
ліваюцца замежныя даслед- 
чыкі. Гісторыкі Энцыклапе- 
дыі Брытаніка (1969 г.) пі- 
шуць: «Першы пераклад 
Новага Запавету на рускую 
мову быў апублікаваны су- 
месна з царкоўнаславянскай 
версіяй у 1621 г... Але яшчэ 
раней некаторыя кнігі Бібліі 
ўжо былі надрукаваны па- 
беларуску, пачынаючы з кнігі. 


ІГава...». Англійскі беларус а. 


Аляксандар Надсан, прад- 
стаўляючы капенгагенскую 
знаходку «Малой падарож- 
най кнігі» таксама сцвяр- 
джае, што Скарына кары- 
стаецца стылем, «паводле 


якога новы год пачынаецца 


не ] студзеня, а 1 верасьня» 
(Божым шляхам. Ле5/128. 
Лёндан, 1971). «Украінская 


гістарычная школа, як і ан- 
сглійская, - заўважае Ула- 


дзімір Агіевіч, - не грашыла 
супраць каляндарных сты- 


“заснаваны 


ляў. Напрыклад, П.Папоў у 
1924 г. пісаў, што Скарына 
выдаў перш за ўсё кнігі Бібліі 
філасофскага зместу - Іава, 
Саламонавы прыпавесці, 
Сіраха, г. зн. зусім слушна 
першым вызначае выданне 
пачатку 1517 г. “Книги Све- 
того ИЙова" (10 верасня), а 
не “Псалтыра” 6 жніўня - 
месяца, які быў апошнім у 
каляндарным годзе» (с. 60). 
Непараўнальна знач- 
ны ўнёсак здзейснілі бела- 
рускія даследчыкі ў Ска- 
рыніяну, адкрыццё вялікага 
Беларуса, развіццё наступ- 
ных даследаванняў. Бела- 
рускі філосаф і апантаны 
скарынавед Уладзімір Агі- 
евіч унёс грунтоўныя праўкі 
ў храналогію выданняў Ге- 
оргія (Францыска) Скары- 
ны і па-новаму ацаніў ду- 
хоўную спадчыну вядомага 
палачаніна ў сусветнай ку- 
льтуры. А далі святло яго 
манаграфіі «Імя і справа 
Скарыны: У чыіх руках 
спадчына» (Мн.: Бел. на- 
вука, 2002) аўтарытэтныя 
даследчыкі акадэмік Іван 
Навуменка і прафесар Ула- 
дзімір Конан. Выданне, на 
нашу думку, незаслужана 
аказалася абыйдзена ўвагай 
шырокай грамадскасцю, 
магчыма таму, што прыму- 
шала змяніць некаторыя 
ўсталяваныя думкі, выпра- 
цаваныя стэрэатыпы. Ну, з 
як жа, прыйдзецца перапіс- 
ваць зноў падручнікі, бб ўсе 
па іх навучаліся, што, на- 
прыклад, першае скарынаў- 
скае выданне «Псалтыр», а 
цяпер падаецца, што яно 
недзе зусім чацвёртае-пятае. 
Не будзем адказваць 
за ўсю манаграфію (а ў ёй 
таксама знаходзяцца асоб- 
ныя памылкі і не толькі 
граматычныя), але тое, што 
датычыць абгрунтавання 
фактаў, звязаных з разумен- 
нем вераснёўскага стылю, 
ды і ролі Скарыны заслу- 
гоўвае самай слушнай ува- 
гі. Пра першае мне даводзіц- 
ца канстатаваць таму, што 
сам займаюся пытаннямі 
летазлічэнняў, беларускага 
народнага календара і ў тым 
ліку каляндарнымі стыля- 
мі'. Не хочацца стамляць 
чытача раскрыццём усёй 
тэхналогіі спасціжэння до- 
казаў аўтарам, але дзеля 
перакананасці ў галоўным 


неабходна спыніцца толькі 


на некаторых вузлавых мо- 
мантах. У асноўным яны 
на аўтарскім 
аналізе тэкстаў. Вось, на- 
прыклад, разуменне паняцця 
“кніжнага” года, месяца, 
што згадваецца ў выданнях 
першадрукара. Уладзімір 
Агіевіч даводзіць, што «жні- 
вень, калі выдаваўся “Псал- 
тыр”, быў 12-м месяцам 
кніжнага года. Гэту ідэю 
Скарына запісаў у падза- 
галоўку да “Саборніка”: 
“Последование церковного 
собьрания всьлетьняго от 
месеца сепьтеврия до ме- 
сеца августа по вьставу 





Ерусалимьское церкви”. 
“Кніжнае” вызначэнне меся- 
цаў знайшло адлюстраванне 


ў пасляслоўі перакладчыка. 


мэ. 


да кнігі “Суддзяў”: “Выдана 
и выложена По летехь наро- 
жения нашего спасителя 
Тысешца Пятистехь и девя- 
тинадесяти Месеца Кни- 
жьнаго Декаврия Дня пя- 
того да десять...» (С. 56-57, 
тут і далей графічныя дру- 
карскія знакі апускаем па 
тэхнічных прычынах). Як 
відаць, Скарына спасылаец- 
ца на пастанову Маскоў- 
скага Сабора 1492 г., згодна 
якога праваслаўныя прынялі 
з наступнага года лета- 
злічэнне “ад месяца верасня 
да месяца жніўня”, якім і 
карыстаецца паслушны 
вернік-першадрукар. Дарэ- 
чы, у беларускім фальклоры 
захаваўся цікавейшы абрад 
святкавання восеньскага 
навагоддзя/навалецця пад 
таямнічай назвай «Жані- 
цьба коміна (пасьвета)». 

Аўтары энцыклапе- 
дычнага выдання «Фран- 
цыск Скарына і яго час» 
(Мн., 1998), як і некаторыя 
скарынаведы, прызнаюць 
(бо гэта вельмі яўна), што «ў 
скарынінскім календары 

“Малой падарожнай кніжкі” 
новы год пачынаецца з ве- 
расня» (с. 352), але ўсё- 
роўна пры храналогіі яе, як 
і іншых выданняў і лета- 
пісных дакументаў, кары- 
стаюцца сучасным лета- 
злічэннем, а шматлікія не- 
стыкоўкі, якія ўзнікаюць 

пры гэтым, адносяць да 

памылак друкара ці звяз- 

ваюць з нелагічнымі (наду-: 
манымі) «асаблівасцямі вы- 

лічэння астранамічных су- 

так у той час» (с. 249) і інш. 

Гэта асабліва праяўляецца 

пры аналізе зацменняў («ги- 

бель солнца», «гибель месе- 

ца»), якія падае Скарына ў 

«Пасхаліі» на 1523 - 1543 

гады, адпаведнасць суадня- 

сення якой праяўляецца пры 

вераснёўскім стылі, а не 

студзеньскім, пра што слу- 

шна тлумачыць У.Агіевіч (с. 

56 - 62). 

Добрым пацвярджэн- 
нем выкарыстання вераснё- 
вага стылю пры храналогіі 
сваіх выданняў Скарынам 


“з'яўляецца знаходка бела- 


рускага лінгвіста Сяргея 
Шупы. У 1997 годзе яму 
пашчасціла выйграць лот 
лонданскага аўкцыёна (ула- 
дальнік невядомы) - канва- 
лют першадрукара, які 
складаўся з пяці першых 
пражскіх кніжак. Канвалют 
(лац. сопусіміі5 - скручаны, 
сплецены) азначае збор, які 
складзены з раней самастой- 
ных выданняў твораў, пера- 
плеценых у адзін том. Калі 
гэта на самой справе «кан- 
валют першадрукара», як 
піша аўтар, то, улічваючы 
наяўныя фактары, і пытан- 
няў не павінна быць. Пра 
гэта згадвае аўтар манагра- 
фіі наступным чынам: «У 
канвалют уваходзяць пер- 


шыя Скарынавы палеатыпы 
за выключэннем “Песні пес- 
няў”. Гэта - першая праж- 
ская кніга “Иов” (10 верасня 
1517 г.), другая- “Притчи 
Соломона царя” (6 кра- 
савіка 1517 г.), трэцяя - 
“Исуса Сирахова” (5 снежня 
1517 г.), чацвёртая - “Екле- 
сиастесь” (2 студзеня 1518 
г.), шостая - “Премудрость 
божия” (19 студзеня 1518 г.). 
Пятай быў “Псалтыр” (8 
жніўня (8.12) 1517 г.». (С.72). 
Абвяшчаючы такую доб- 
рую падзею, Уладзімір Агі- 
евіч умудрыўся і сам зрабіць 
некалькі важных памылак 
(падкрэслена намі), што 
зусім не зразумела. Мы 
зрабілі б наступны шэраг: 
першая пражская кніга 
“Иов” (10 верасня (10.01) 
1517 г.), другая - “Притчи 
Соломона царя” (б каст- 
рычніка (6.02) 1517 г.), трэ- 
цяя - “Исуса Сирахова” (5 
снежня (5.04) 1517 г.), пятая 
- “Еклесиастесь” (2 сту- 
дзеня (2.05) 1518 г.), сёмая - 
“Премудрость божия” (19 
студзеня (19.05) 1518 г.). 
Чацвёртай быў “Псалтыр” 
(6 жніўня (6.12) 1517 г., шос- 
тай - “Песнь песнямь” (9 
студзеня (9.05) 1518 г.). 
Асобныя памылкі, якія 
больш падобныя на просты 
недагляд, не ўплываюць 
істотна на агульную кан- 
цэпцыю выкарыстання раз- 


-гляданага стылю. 


Як вядома, Франці- 
шак“ Скарына рыхтаваў Біб- 
лію для ўсходніх славян, 
(для праваслаўных тым 
больш), дзе панаваў верас- 
нёвы каляндарны стыль 
(канцылярыя ВКЛ толькі ў 
1550, а Расія ў 1700 гадах 
пяройдуць на студзеньскі), 
таму і лагічна, што кары- 
стаўся ён адпаведнымі срод- 
камі йетазлічэння, штучнае 
ж прывязванне сучаснага 
каляндара да той пары то- 
лькі заблытвае справу. Вя- 
лікае імя Беларуса-Ліцьвіна 
абавязвае не спыняцца на 
месцы, глыбей даследаваць 
яго спадчыну. Асноўныя 
мэта і задачы нашага арты- 
кула гэтаму і прызначаны: 
звярнуць увагу на праб- 
лемныя пытанні, ажывіць: 
навуковую дыскусію, пры- 
вучаць да думкі, каб былі 
гатовымі прыняць новае, 
больш дакладнае, хоць ча- 
сам і не звыклае. 

І яшчэ раз хочацца 
нагадаць пра значэнне куль- 
турнай спадчыны Франціш- 
ка Скарыны ў сувязі з узня- 
тай тэмай. Першадрукар 
усходняга славянства з'яў- 
ляецца ў шэрагу першых у 
свеце выдаўцоў перакладу 
самай папулярнай кнігі Бі- 
бліі на новыя мовы (пасля 
нямецкага, італьянскага і 
чэшскага), а таксама трэцім 
сярод выдаўцоў календара. 
«Малая падарожная кніга» 
(1522 ці 1523 г.) - першы 
друкаваны скарынаўскі ка- 
ляндар (пасля нямецкага і 
чэшскага). 


Лозка А. Беларускі народны каляндар. Мн.: Полымя, 1993; 2002. Ён жа. Беларускі каляндар у 
славянскім і еўрапейскім свеце: Манаграфія. Мн.: БДПУ, 2002. Феномен Новага года ў беларускім 
фальклоры: Манаграфія. Мн.: БДПУ, 2004. Феномен белорусского фольклора: Концепция отражения 
календарных стилей // На перехрестях світовоп науки. Матеріали ПІ Міжнародноп науковоп конференціп 
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У Ле 9 сёлетняга “Нашага слова” 
прачытаў палоснае інтэрвію з сённяшнім 
галоўным рэдактарам тыднёвіка спадаром 
Анатолем Казловым. Інтэрвію было ўзятае 
карэспандэнтам паважанай ТБМ-аўскай 
газеты з нагоды 75-годдзя з дня выхаду 
першага нумара “ЛіМа”. Вядома, добра 
было б, калі б яго сённяшні галоўны 
рэдактар узгадаў, напрыклад, тыя слаўныя 
часіны, калі “ЛіМ” быў сапраўды газетай, 
якую цяжка было знайсці ў кіёсках, калі 
менавіта БЕЛАРУСКАЕ друкаванае слова 
пачало імкліва набіраць аўтарытэту сярод 


мінчан (і не толькі), многія з якіх да таго часу: 


ўвогуле не чыталі па-беларуску. Я маю на 
ўвазе перабудовачныя часы, калі тыднёвік 
узначальваў Анатоль Вярцінскі. Нагадаю, 
што наш выдатны паэт, менавіта як галоў- 
ны рэдактар “ЛіМа” займеў тады зусім не 
“ліпавы” аўтарытэт, бо ў 1990 г. у Мінску 
без вялікіх праблем выйграў выбары (якія 
ўсё ж такі тады былі выбарамі) у Вархоўны 
Савет Беларусі. 3“ 0. - 
Але Анатоль Казлоў у гэтую гісто- 
срыю заглыбляцца неяк не жадае, куды 
больш падрабязна разважаючы пра 30-я і 
пазнейшыя гады мінулага стагоддзя: толькі 
каб - ліха на яе! - не закранаць тае самае 
перабудовы. Зрэшты, гэта яго права, адкуль 
яму чэрпаць натхненне для штодзённай 
рэдактарскай і ўласнае творчае працы. 
Асабліва пранікнёна гучаць наступныя 
выказванні сп. Казлова: 


“Пры гэтым сучасныя класікі, пры-. 


знаныя літаратары лічаць за гонар дру- 
кавацца ў роднай газеце...” 

І ў іншым месцы: 

“...Наша кіраўніцтва надае сёння 
прыярытэтнае значэнне адукацыі, куль- 
туры, навуцы, падтрымлівае мастацкую 
творчасць, нацыянальную ліларатуру 
развіццё роднай мовы 1 кніжнай справы...” 

Словы гэтыя, аднак, не надта ста- 
суюцца з канкрэтнымі фактамі. Нешта, 
пасля таго як “ЛіМ” у 2002 г. быў пры- 
сабечаны сумна вядомым аднайменным 
холдынгам, не бачыў я на яго старонках 
публікацый Рыгора Барадуліна, Янкі 
Брыля, Ніла Гілевіча, Віктара Казько, 
Генадзя Бураўкіна, Святланы Алексіевіч, 
Уладзіміра Арлова, Уладзіміра Някляева, 
Алеся Разанава, Вольгі Іпатавай, таго ж 
Анатоля Вярцінскага... У маім уяўленні 
менавіта гэтыя творцы былі і ёсць класікамі 
нашай сучаснай літаратуры. 

“Штосьці тут спадар Казлоў наблы- 
таў", -- падумаў я сам сабе. А пасля 
раптам узгадаў пра адзін дакумент, ”на- 


роджаны” ў кабінетах прэзідэнцкай Адмі- 


ністрацыі яшчэ летась, але толькі нядаўна 
апублікаваны на адным з інтэрнет-сайтаў. 
У гэтым дакуменце, у прыватнасці, Міні- 
стэрству адукацыі і Нацыянальнаму ін- 
стытуту адукацыі аддаецца наступны 
загад, адносна новых школьных праграм па 
беларускай літаратуры: 

.- мінімізаваць выкарыстанне тво- 
раў апазіцыйна настроеных пісьменнікаў: 
паўсюль, дзе выкарыстанне твораў Н. 
Гілевіча, Р. Барадуліна, Г. Бураўкіна і іншых, 
не выклікана крайняй неабходнасцю харак- 
тарыстыкі іх творчасці як прадстаўнікоў 
літаратуры другой паловы ХХ стагоддзя, 
замяніць іх творы на сачыненні іншых 
пісьменнікаў і паэтаў.. 

- Гранічна мінімізаваць змест мана- 
графічных тэм, прысвечаных творчасці Н. 
Гілевіча, Р.Барадуліна (да 2-3 вершаў) і 
іншых, выключыць пападанне ў “вучэбныя 
праграмы твораў нацыяналістычнага, 
палітызаванага характару. 

Выключыць са спісаў літаратуры для 
вывучэння і пазакласнага чытання творы С. 
Алексіевіч, С, Законнікава, В. Іпатавай, У. 
Арлова, М. Скоблы, В. Чаропкі і іншых 
апазіцыйна настроеных пісьменнікаў “ся- 
рэдняй рукі”. Выключыць з ілюстраваных 
матэрыялаў творы мастака А. Марачкіна... 

““Перафармуляваць назву і змест 


дэўры”, 


ана САКАВІКА 2007 г. 


зе ж наўда, спадар 


раздзела 5 “Літаратура нацыянальнага 
адраджэння" у праграме для 11 класа 


праграмы “Беларуская літаратура, 5-10 


класы: Базавы і павышаны ўзроўні" (с. 51) 
у адпаведнасці з агульнапрынятай гіста- 
рычнай перыядызацыяй, напрыклад “Літа- 
ратура другой паловы 19--пачатку 20 
стагоддзя". 

Выключыць негатыўныя палітыза- 
ваныя ацэнкі літаратуры 30-і 50-х гадоў у 
змесце тэмы І “Беларуская літаратура 
першай паловы 20 стагоддзя" для 10 класа 
праграмы “Беларуская літаратура, 5-10 
класы: Базавы і павышаны ўзроўні". Аба- 
вязкова нагадаць пра стварэнне Саюза 
пісьменнікаў Беларусі і яго ролі ў аб. яднанні 
літаратурных сіл, развіцці літаратуры. 
На старонцы 67 праграмы “Беларуская 
літаратура, 5-10 класы: Базавы і павышаны 
ўзроўні” пры вывучэнні творчасці В. Быкава 
прапанаваць для абавязковага чытання 
аповесць “Сотнікаў” замест. “Аблавы". 
На старонцы 32 праграмы “Беларуская 
літаратура, (базавы і павышаны ўзровень): 
Праграмы для 11 і 12 класаў пры вывучэнні 
творчасці Янкі Купалы выключыць п'есу 
“Тутэйшыя”, замяніўшы яе вершамі і 
паэмамі, прызначанымі для! самастойнага 
чытання. 

Праекты праграм абавязкова узгад- 
ніць з Саюзам пісьменнікаў Беларусі і прад- 
ставіць дапрацаваныя праекты праграм з 
візаю М. Чаргінца І сакавіка 2007 года.” 


Вось цяпер я пачынаю разумець 


словы спадара Казлова. «Клаёікаў» літа-- 
ратуры ў Беларусі цяпер будзе ствараць не 


талент саміх творцаў: гэтым “па-дзяржаў- 
наму” зоймецца праўладны Саюз пісьмен- 
нікаў Беларусі на чале з мясцовым Конан: 
Дойдем (сп. Чаргінцом - літаратарам -- ой» 
ё-ёй, вядома ж, не “сярэдняй рукі”, 
уключаным у праграму па райнЕкай 
літаратуры!). 

Натуральна, спадару Казлову, які 
таксама ўваходзіць у той самы Саюз, 
наўрад ці дазволяць “пераскочыць” цераз 
галаву бацькі Конан-Дойля і паўнавартасна 
ў гэтым працэсе ўдзельнічаць. Бо піша ён 
на “хамскай мове”, мала, ўж нваленай у тым 
самым Саюзе... : 

Зрэшты, я ўжо бачу яшчэ аднаго 
прэтэндэнта ў класікі. Небезвядомы Мікола 
Мятліцкі адкрывае студзеньскі нумар 


рэдагаванага ім самім жа холдынгавага:- 
шматстаронкавай. 


часопіса “Полымя” 
му 


падборкай сваіх “шэдэўраў”. Ва ўступным 


вершы ён, вядома ж, расстаўляе ўсе кропкі. 


се: і” 


над “і”, з шабляю ў руцэ налятаючы, трэба 
разумець, на тых, хто не піша такія “шэ- 
як ён: 


І фыркаюць злосна, і лжэдэмакратыю 
Гадуюць на долары ў сэрцы здрайцы, 
Душу тваю бруднымі налецамі кратаюць 
Заакіянскія Хваты-дарайцы... 


А ты - галасуеш па клічу сэрца, 
А ты галасуеш душой і зрокам, 


“Не трутняў спажывы, а аднаверцаў 


Маеш у свеце шырокім. 


Яшчэ ў адным вершы гэты “змагар 


з чыстымі пальцамі” бядуе пра страту 
“былой “вялікай Радзімы”: 


Межы паклалі сваю баразну, 
Вырасла шчэцце тыну. 
Толькі куды я душой ні зірну - 
Бачу сваю Айчыну... 


Тут мы душою жылі і былі, 
Долі не зналі лайдачай. 
Вочы заплюшчу - і Віскулі 
Кропкай астатняй бачу. 


Як філолаг і аматар-літаратура- 
знавец я, вядома, разумею, што літара- 


турныя творы не трэба разумець літараль- 
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на, што Мікола Мятліцкі, магчыма, “карна- 
валізуе” матэрыял, удае з сябе блазна. 


Ясна, што сваю СЁННЯШНЮЮ: 


ДОЛЮ ён не можа ўяўляць сабе лайдачаю 
(інакш за што ён атрымлівае заробкі і 


ганарары ў тым самым “Полымі”?) Бяда ў 


іншым. Не зразумела, на якой мове ён піша, 


бо нават акадэмік- мовазнаўца не здолее ў 


патлумачыць, хто такія “у сэрцы здрайцы” 
або “трутні спажывы”. Між іншым, на 
старонках “ЛіМа”: з Мятліцкага ўжо 


злеплены вобраз гэткага “мэтра” ці “літа-. 


ратурнага генерала”. Не, вядома ж, не 
генерала. Бо генерал у Саюзе пісьменнікаў 
Беларусі адзін, і “аругому, канечне ж, не 
бываць... 

На апошнім з'ездзе аабыгнх і 


“няправільнага” Саюза беларускіх пісьмен-. 
“нікаў адзін. з цяперашніх супрацоўнікаў: 


холдынгу “Літаратура і мастацтва” сказаў: 


“Не чапайце вы нас. Нам і так там вельмі 
цяжка. А калі сыдзем, хто тады пасля нас 


там застанецца?” с 
Спадарства, у вас ёсць годнае вый- 


сце. Прапануйце начальству на сваё месца 


тых самых Арлова, Разанава, Някляева, 


Бураўкіна, Іпатаву, Законнікава (усе яны: 


маюць не абы-які рэдактарскі досвед)... 


Скажыце: маўляў, няёмка займаць у рэдак- 


цыях месцы сапраўдных класікаў. Зрабіце 
так, як зрабіў аўтар вось гэтай нататкі: калі 
толькі Уладзімір Някляеў, які пагаджаўся 
ўзначаліць наш ПЭН-Цэнтр, вярнуўся ў 
Беларусь, я адразу саступіў яму старшы- 


няванне. Таму. што ыа - гэта ПАВЕ і 


гэтым усё сказана). 
Вы скажсйцёх а як нам жыць? чым 
карміць сям'ю? -- і г.д. ... Гэта сапраўды 


цяжкае пытанне. Ваш пакорны слуга пасля: 


гвалтоўнага закрыцця “клапатлівымі” 


ўладамі ліцэя імя Якуба Коласа апынуўся: 
з воўчым білетам на вуліцы (маючы, 


дарэчы, трое дзяцей і таксама звольненую 


жонку-настаўніцу, жывучы ў паўтара-. 


пакаёвай 45-гадовай “хрушчобе” без 
шанцаў палепшыць свае жыллёвыя ўмовы). 
Пасля гэтага выявілася, што ў мяне няма 


аніякіх магчымасцяў уладкавацца ані ў. 


ВНУ, ані нават у школу (пра гэта мне аса- 


біста сказаў тагачасны кіраўнік Мінскага 


ўпраўлення адукацыі сп. Воранаў). 
.  Нуштож, трэба было выжываць: І я 
выжыў: сёння неяк падрабляю: то пе- 


сракладамі, то падмяняючы прараба ў 


будаўнічай арганізацыі, то робячы мета- 
дычныя матэрыялы для Таварыства бела- 
рускай школы, то даючы кансультацыі, 
пішучы артыкулы. Падобным чынам жыве 
вядомы рэжысёр Валеры Мазынскі, жыве 
кіраўнік СБП, таксама кандыдат навук 


Алесь Пашкевіч, жывуць многія нашы. 


звольненыя з палітычных прычын літа- 
ратары, мастакі, музыканты, выкладчыкі, 
палітыкі, навукоўцы... Жыве, атрымоў- 
ваючы ад дзяржавы пенсію менш за 10 
тысяч рублёў, першы кіраўнік незалежнай 
Рэспублікі Беларусь і сын рэпрэсаванага 
паэта Станіслаў Шушкевіч. Жывуць тыя, 
хто ніколі не пойдзе кланяцца дэмагогам, 
невукам і тарбахватам. Бо сам жа спадар 
Казлоў у сваім інтэрв'ю сказаў абсалютна 
“Наша нацыянальная 
інтэлігенцыя ніколі не аснажаўваага а ад 
прадстаўнікоў іншых сацыяльных груп... 

Я, напрыклад, і не адмяжоўваюся. 
Пры гэтым лічу, што інтэлігенцыя павінна 
мець уласны гонар і не дапускаць рэчаў 
амаральных. Не можна па касцях іншых 


пракладаць сабе дарогу. Бо яна ніколі не 


прывядзе ў Рай, а рана ці позна зробіць 


“адмысловы закрут і зашпурне вас у пекла. 


І апошняе. Тыднёвік “Наша слова”я 
паважаю за тое, што на яго старонках 
розныя людзі могуць выказваць СВАЕ 
думкі. Толькі не ведаю: ці варта даваць 
каштоўную газетную плошчу тым людзям, 
якія гавораць НЕ СВАІМІ словамі? Пы- 
танне, вядома ж, рытарычнае... 

Лявон Баршчэўскі. 


шая беларус- 


кага, прафе- 


атр у 1907-- 


Буйніцкага ў ў 


«Верабей», «Лявоніха», «Мес 
ліца» і інш. 





І 100 гадоў 
Першай беларускай 
трупе. 
“Ігната Буйніцкага 


пер-і 


кая трупа Іг- 
ната Буйніц- 


сійны бел. тэ- 


13. Створана 
па ініцыятыве 
акцёра і тэ- 
атр. дзеяча І. 


фальварку. 
Палівачы Дзі- 
сенскага пав. 
Віленскай губ. (цяпер в. Палевачы Глы- 
боцкага р-на Вшебскай вобл.). Узнікла на 
аснове бел. вечарынак, аматарскіх «ся- 
мейных» спектакляў і да 1910 мела ама- 
тарскі характар. Трупа праводзіла асв. 
работу, шмат зрабіла для развіцця самадз. 
творчасці і прапаганды бел. мастацтва, 
стварыла асновы нац. прафес. тэатра. Пад 





уплывам яе дзейнасці і традыцый у крас. 


1917 узнікла Першае таварыства бела- 
рускай драмы і камедыі. Калектыў шмат 
гастраляваў па Беларусі, у Вільні (1910), 
Пецярбургу (1911 і 1912), Варшаве (1913). У 
праграму паказаў спачатку ўваходзілі бел. 
нар. песні, танцы, дэкламацыя вершаў і 
апавяданняў на роднай мове, невял. п'есы. 
З 1910 паказы складаліся з некалькіх са- 
маст. частак: 1-2 п'ес, дэкламацый, спеваў 
і танцаў, Тэатр прытрымліваўся нар, 
традыцый, вылучаўся сінт. характарам 
сваёй творчасці і рэаліст: накіраванасцю. 
У нескладаным р сцэнічным афармленні 
выкарыстоўваліся элементы бел. нар. 
выяўл. мастацтва, акцёры выступалі ў бел. 
нац. касцюмах. Сярод драм. выканаўцаў 
вызначаліся Буйніцкі (іграў ха-рактарна- 
драм. ролі), А.Бурбіс, Крапівіха (Цётка), 


А.Забель (З.Абрамовіч); сярод музыкантаў 


-- Дз. Крывадубаў (Няленка) і І. Голер; 
сярод спевакоў -- Я. Феакцістаў; сярод 
танцораў -- Буйніцкі, яго дочкі Ванда і 
Алена, Ч., Л. і Я.Родзевічы. Муз. часткай 
кіраваў Л.Рагоўскі. Рэжысёрамі былі 
А.Аляксеенка, Бурбіс і інш. У рэпертуары: 
пастаноўкі «Модны шляхцюк» К. Каганца, 
«У зімовы вечар» і «Хам» паводле Э.Ажэш- 
кі, «Сватанне» і «Мядзведзь» А.Чэхава, «Па 
рэвізіі» М. Крапіўніцкага, «Міхалка» Да- 


слецкіх; вершы Я.Купалы, Я.Коласа, Я. 


Лучыны, А.Паўловіча; песні «Чаму ж мне 
не пець», «Дуда-весялуха», «За гарамі, за 
лясамі» і інш.; танцы «Юрха», «Гняваш», 
гьнік», «Мяце-. 





Ігнат Буйніцкі з дочкамі 
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Ў К Ее СХ 


Паэт, журналіст, публіцыст Алесь 
Емяльянаў нарадзіўся 20 сакавіка 1952 года 
ў вёсцы Забалацце блізу Чавусаў, на Магі- 
лёўшчыне. Закончыў філфак БДУ. Працаваў 
у газетах “Піянер Беларусі”, “Чырвоная 
змена”, на тэлебачанні, у Саюзе пісьмен- 
нікаў. Актыўпа ўдзельнічаў у адраджэнцкім 
руху 90-х гадоў мінулага стагоддзя. Аўтар 
паэтычных кніг “Ранак поўніцца жыццём”, 
“Нязжатае поле”, “На падкове дарог”. 
Памёр у кастрычніку 2005-га з цяжкай 
Хваробы. Пахаваны на вясковых могілках пад 
Менскам, побач з бацькамі. Пакінуў на зямлі 
дзвюх дочак - Міхаліну і Сьвятаяну. Сёлет- 
няй вясной яму споўнілася б 59. 


же 


А на камені росы ляжаць, 
а з-пад каменя б'е крыніца. 
Паміж небам ідолам мяжа -- 

мая скамянелая Зьнічка. 


Паміж небам і долам душа 
зьнерухомелай птушкай зімее, 
інікому яе ня жаль... 
Камень дольны пад сонцам сівее. 


Росы весьнія, мудрасьць крыніц - 
сьлёзы космасу, нетравы покліч. 
Ні зямля не бярэ, ні Зьніч 
атуліць адзіноты ня хоча. 


Так і летаваць, так і жыць, 
чуць і нетры, і цішу нябёсаў 
на пакутнай, балючай мяжы. 

І збавеньня маліць безгалоса. 


Жыва“ 


Хто “за”? - і рукі ў столь! 
Хто “супраць”? - аніводзін... 


Пульсуе ў скроні боль. 
Народзе мой... 
Народзе! 


...Ішла-брыла па сьвеце Жыва 
між курганоў паганскай веры, 
жыла, употай варажыла. 

А час бяздоньнем чорным зеўраў. 
Хоць люду-люду ў навакольлі, 
ды меней людзкай, Божай мілы. 
І ўжо сабака заскуголіў, 
адзін 
над белаю магілай. 
Нямелі вусны, 
пальцы мерзьлі, 
усё ў нутрох ахаладзела, 
іў кожным годзе кветкі мерлі, 

і скразьнякі сушылі цела. 


І толькі зрэдзь у ноч купальску, 
ці ў скамянелы Дзень задушны 
яна, як прывідную ласку, 
страчала змораныя душы. 

І не згасаў агеньчык, ліўся! 

Л долу падалі зярняты, 
будзілі пустач немаўляты. 


Што з душаў выдзерлі гвалтоўна, 
кроў берагла і бунтавала. 
Плыве няскораная поўня, 

дзяўчаты клічуць на купалу... 


Рунее дол. 
Крыляе Жыва, 
аберажоная, жывая! 
Ня ўпала сьцерпнаю спажывай 
у тройчы ўкрыжаваным краі... 


Хто “за” -і рукі ў столь. 
Хто “супраць”? 
Хто? да 
Скажыце! аца 
Паганскі дух спатоль, 
багіня Жыва. 
Жыцьмем! 


“Жыва - багіня крыніц, жыцьця і: ае ся 


прадзіва долі ў паганскай веры. 


БРАВА 
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Спроба верлібра 


Народжаны памерці ўчора - 
памёр... 
Сышла лавіна гора 
з гор. 


Горы засталіся горамі. 


Народжаны памёрці сёньня - 
памірае... 
Курган уздрыгнуў сонна - 
змярае. 


Курган заручоны вякамі. 


Народжаны памерці заўтра, 
я іду. 
Дарога - гуллівы суаўтар 
маіх дум. 


Дарога вечная, як камень... 


Але 
і горы, ікурганы, ідарогі 
павінны памерці таксама, 
бо некалі яны нарадзіліся... 
Хто пачатак зазнаў, мае край... 
Бясконцасьць жыцьця 
у няспыннасьці нараджэньня-сьмерці - 
у чалавеку! 


Расстаньне 


Душа баліць і просіцца дамоў. 
Зацісну боль зубамі і стрываю. 
Калі няма між душамі дамоў, 
то ці даедзеш да душы трамваем? 


Калі няма між душамі дамоў -- 
рукой падаць да д'яблавага раю. 
Баліць душа і просіцца дамоў... 


Куды мяне вязеш, начны трамваю? 
Сталеньне 


Я прагнуў лавіць аблокі, 
я марыў ходзіць па аблоках. 
Мяне з-за хмарных абломкаў 
клікаў блакіт высокі. 


А што на зямлі? - 
Ды глупства! 
Нявартае юнай мары!.. 
Над белай 
радзіннаю хустай - 
ня бачыў - 
чарнелі хмары. 


Здрадай ляглі на плечы, 
як шматпудовы камень. 
Хістаўся я, 
гнуўся, 
малеча, 
паветра лавіў рукамі. 


І задрыжалі ногі, 
упаў, 
ня ўтрымаў цяжару... 
Прарвацца праз тоўшчу хмараў 
прасіў у зямлі дапамогі. 


У мамы маліў я сілы, 
каб змрок расхінуць кудлаты... 
Зьнявераны ранак сіні 
ціха выстуджваў хату. 
Плывуць без аброцяў аблокі. 
Дзірван на руках трымаю. 
Іду па зямлі, 
і высока 
мяне Беларусь уздымае. 


Зай а Чырвоны бунт 


Чырвоны бант, 
Чырвоны бунт. 
Нямее цела. 
Шыпіць вужакаю бізун 
над Краем Белым. 


Об РОЕ: Катипікаі.ога 2014 


Хто бублік, 
Хто - дзірку ад бубліка 
ды кожны хапае. 
Аўтаномія? 
Ці Рэспубліка? 
Ці зноў -- «северо-западный»? 


Ды што ім - з адвечнаю бульбаю, 
мужыцка-лапатным?! 
Аўтанамію ім? 
Рэспубліку? 

Хопіць «северо-западной»! 


Ды ў іх там загнаная публіка 
з крывымі зяпамі! 
Аўтаномію! 

Не рэспубліку! 

Або - «северо-западный». 


Як можна - людзей, 
нібы рублікі, 
абмацваць лапамі?! 
Аўтаномію - не! 
Рэспубліку! 

Далоў «северо-западный»! 


І хопіць рашэньняў купкаю 
смаленска-ўладнаю! 
Будзе Край мой 
Вольнай Рэспублікай, 

Не «автономно-западным»!.. 


Чырвоны бант, 
чырвоны бунт... 
Мярцьвее цела. 
Шыпіць вужакаю бізун 
Над Краем белым. 


Беларусам 


Край бяздоньня, край нямога сьвету, 


дзе адно - касьцей нязломных хруст, 
прывідна ўставала над Сусьветам 
белая ад болю Беларусь. 


Хто тут ні кружыў і ні крыжаліў, 
сьмерць і зьдзекі ладзілі хаўрус. 
Ды ўстаяла, 

не растала ў жалі 
белая ад болю Беларусь. 


У бяздольлі сьпела непакора - 
вояў вёў у раніцу Кастусь... 
Не счарнела ў ненажэрным горы 
белая ад болю Беларусь. 


Бляск агню. 
Затвораў люты ляскат 
абуджалі здрадную зару. 

Ты ішла разважна, па-сялянску, 
белая ад болю Беларусь. 


Зноў Усход і Захад крыжавалі, 
зноў касьцей нявінных немы хруст, 
не спыталі- 
кінулі на шалі 
белую ад болю Беларусь. 


Васількоў вясёлых на Купальле 
назбіраў здарожаны Гарун. 
Ды зьнямела разьнявольна ў далях 
белая ад болю Беларусь. 


Насыпаў рупліва 37-мы 
Курапатаў скрывянелы груд 
іня спала на начах мільённа 

белая ад болю Беларусь. 


Праз вайну і паваенны холад 
зноў брыла маўкліва інтэррусь, 
і маўчала сьцята, 
выбухова 
белая ад болю Беларусь. 


А калі душу мне крыжавалі, 
клікалі спакусьліва ўгару, 
галасіла да языцкіх даляў 
белая ад болю Беларусь. 


Прычакала! 

У нямым прасьцягу 
дзідамі ўзрастае сьмела рунь - 
і пад бел-чырвона-белым сьцягам 
сьпеліць спадзяваньні Беларусь. 


Сон : 
Здарожаны за доўгі божы дзень 
са стрэльбаю і кайстрай паляўнічай, 
цяпельцам асьвяціў зьмяркальны цень, 
задумаўся... 
Ляцелі ў неба зьнічкі... 


Дзе выйсьце? 
Дзе пачатак? 
Дзе канец? 

Балюе сыта без душы бязьвер'е. 
Ізноў самаабраны цар-мудрэц 
мне расчыняе ў будучыню дзьверы. 
/ звыкла б'юць у бомы скразьнякі, 

Г глушыць енк гаворку зорак вышніх. 
Званы, як непатрэбныя глякі, 
чарнеюць спрэс на мёртвым папялішчы. 
Г ноч наўкол. 

А сьветла -- мы ідзём. 
Пажадна скачуць языкі пажару. 


А што гарыць? 
Ламачча? 
Цёплы дом? 
Ці песьню продкаў кінулі ў ахвяру? 
Што -- людзі? 
Як сьляпыя мурашы, 
ня бачаць ночы пад сівой пакутай -- 
іў скрывянелым зарыве грашы 
ад сажы адціраюць 
...белай сукняй. 
Дымяцца сукні. 
Нехта сам гарыць. 
Ды немы крык у скразьняках канае. 
Імкліва з Жывароднае гары 
ляціць Ратунак і... 
не пасьпявае... 
У таўкатні - 
дзе людзі, дзе натоўп? - 
нібы, і ёсьць спрадвечнае ад руху. 
І толькі чырванее стольны стол, 
Не ўспых яшчэ, ня сьцёк на пацяруху... 
Даволі! 
Дос! 
Спынеце баль вагню! 
Няўжо вам неба засьцяць галавешкі?! 
Прачнецеся! 
Адкрыйце вочы дню! 
І малітоўна засьвяцеце сьвечкі! 
Апалены, 
дзяруся між людзей, 
буджу, 
штурхаю -- 
не хапае сілы... 
Прачнуўся. Золка. 
Зорыў новы дзень 
Ды каня - над балотам - ...галасіла... 


Вось пайшоў ты, Алесь, а як 
захацелі згадаць цябе ў дзень твайго не 
адбыўшагася пры жыцці 55-годдзя, то 
высветлілі, што не засталося твайго 
партрэта ні ў тоўстых энцыклапедыях, 
ні ў сусветнай павуціне, і прыйшло 
разуменне, што трэба выглядваць твой 
партрэт у тваіх вершах, іслухаць твой 
голас у тых жа вершах. 

Яшчэ ў 60-х гадах мінулага ста- 
годдзя ты атрымаў найганаровейшае 
званне ў нашай краіне - званне дысідэн- 
та, бо ты быў інакшы, ты думаў інакш, 
гаварыў інакш, пісаў інакш. І не так 
важна ў адносінах да каго ці да чаго ты 
быў інакшы, важна, што ты заўсёды 
выбіваўся з натоўпу, як з маўклівага, 
так і з крыклівага. Ты гаварыў, калі 
маўчалі ўсе і замоўк, калі ўсе загаварылі. 

У тым твой лёс, у тым твой 
шлях. 

Станіслаў Суднік. 
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айцец 


Міністэрства ўнутраных спраў 


Манистерство внутренних дел 
Рэспублікі Беларусь 


. Республики Беларусь 
Упраўленне Дзяржаўнай 


СУправі зенне Т "осударственной 
аўтамабільнай інспекцыі 


двтомобнльной ннспекцін 


вул. Урушаўская, 7, 220056 1. Мінск 
тел. (017) 218 75 26, факе ге 07 31 


ул. Грушсвекая, 7. 220036 г. Минск 
11. (07) 215 25 20. факс 226 07 31 





220034, г. Мінск вул. Румянцава, 13 
“Таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны” 


На М. ад 


Паважаны спадар Трусаў! 

Па выніках накіраванага МУС" Рэспублікі Беларусь запыту ў выдавецтва 
паведамляем, што зацікаўленасць у выданні Правілаў дарожнага руху на беларускай 
мове выказала толькі выдавецтва “Літаратура і мастацтва” Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь (гл. дадатак). 

Што тычыцца іншых выдавецтваў, то яны адмовіліся ад прапановы па прычыне 
адсутнасці афіцыйна зацверджанага перакладу. 

УДАІ МУС Рэспублікі Беларусь не мае магчымасці выйсці ў якасці заказчыка 
Правілаў дарожнага руху на беларускай мове, але пры неабходнасці прыме ўдзел у якасці 
дарадцы па тэхнічных аспектах пры падрыхтоўцы перакладу. 

Дадатак на 5 лістах. 


Намеснік пачальніка І.А.Ваніцкі. 





МИЯННСТЕРСТВО ННФОРМАЦИИ 
РЕСПУБЛНКН БЕЛАРУСЬ 


МІНІСТЭРСТВА ПІФАРМАЦЫ! 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 





ГЕДАКЦВОННО-ПДА СЬ П.СКОЕ У кДЫЗНЕ, 
“ЛИТЕРАТУРА И ИСКУССТВО" 
220034. г.Минск, зл Захукный 1? 


Ё-май: піла. ру 
ззя Яе 2694.14-21 


РЭДакЦЬЧіНА-ВЫДЛВЕЦКАЯ УСТАНОВА 
“ЛІТАРАТУРА Г'МАСТ АЦТВА". 


«белсчизья АСБ «БедарусЗанк», коза 720 
рас 3012036460019 а шаанаас Ааа? 
окло утумк Уна 190561292 





24 студзёня 2007гэда 1401-2075; 
унутраных спраў 
Рэспублікі Беларусь 

Філістовічу В.Л. 


Паважаны Віктар Леанідазіч! 


Рэдакцыйна-выдавецкая установа «Літаратура і Мастацтва» Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь створана ў 2002 годзе. 

У яе склад уваходзяць рэдакныі вядомых беларускіх часопісаў “Полымя” (выдаецца 
з 1922 года), “Нёман” (з 1945 года), “Маладосць” (з 1953 года), новага часопіса “Всемирная 


литература" (з 1997 года), штотыднёвай газсты “Літаратура і масгаціва" (з 1932 года). 

Наша ўстанова цесна супрацоўнічае з Саюзам пісьменнікаў Ееларусі, які. 
ўзначальвае М.І.Чаргінсц, актыўна займаецца кнігавыдавецтвам, іншымі відамі 
выдавецкай дзейнасці і ўдзельнічае ў грамадскім жыцці Беларусі. 

Такім чынам, мы можам гарантавадь, што наш творчы і тэхнічны патэнцыял 
дазваляе Рэлакцыйна-выдавсцкай установе “Літаратура і Мастацтва" на высокім узроўні 
выдаць бсларускамоўныя Правілы дарожнага руху. 

Калі Вы зацікаўлены ў супрацоўніцтве, прапануем заключыць адпаведны дагавор. 


Заўсёды гатовы абмеркаваць іншыя цікавыя, на Ваш погляд, прапановы і сумесныя 
праскты. 


Намеспіку Мнністра 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў. ога 2014 
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Пад зваротам да прэзідэнта аб даха 
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каталіцкага манастыра ўжо сабралі 773 подпісы 


Подпісы за вяртанне вернікам бернардынскага манастыра з касцёлам збірае 
Менская рымска-каталіцкая грамада святога Язэпа, зарэгістраваная ў Чырвоным 


касцёле сталіцы 


Як паведаміла ў ін- 
тэрвію агенцтву БелаПАН 
сябра камітэту грамады 
Івона Мацукевіч, збор под- 
пісаў пачаўся 7 сакавіка 
пасля таго, як стала вядома 
аб планах Менскага гарвы- 
канкаму перадаць помнік 
архітэктуры барока ХУП 
стагоддзя інвестарам для 
рэканструкцыі і прыста- 
савання пад гатэльны комп- 
лекс і аб'екты гандлёва- 
бытавога прызначэння. 

-- Ужо ІЭ сакавіка 
мы накіравалі звароты з 775 
подпісамі прэзідэнту краіны, 
--- кажа І. Мацукевіч, --- а 


цяпер працягваем гэтую: 


акцыю. 

-- Самае страшнае, 
калі людзей падманваюць 
улады, --- заявіла яна. --- У 


траўні мінулага года, яшчэ 
за некалькі дзён да рашэння 
Менгарвыканкаму аб пера- 
дачы святыні інвестарам, 
нас запэўнівалі ў тым, што 
будынкі будуць вернутыя 
вернікам. 

Прыхаджанін грама- 
ды Алесь Белы звяртае ўва- 
гу на тое, што манастыр 
бернардынцаў, узведзены на 
сродкі дабрачынцаў, а не 
казны, незаконна канфіска- 
валі ў 1864 годзе ўлады 
Расейскай імперыі пасля 


задушэння нацыянальна-. 


вызвольнага паўстання су- 
праць расейскага царызму 
пад кіраўніцтвам Кастуся 
Каліноўскага. 

-- [ў незалежнай Бе- 
ларусі трэба было б адмя- 
ніць гэтую несправядлі- 


васць, -- кажа Белы, -- тым 
больш што ў сталіцы, дзе 30 
каталіцкіх грамадаў маюць 
толькі шэсць храмаў, ката- 
страфічна не хапае кас- 
цёлаў. 

Старшыня грамад- 
скага аб'яднання “Гавары- 
ства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны" 
(ТБМ) Алег Трусаў паведа- 
міў, што ТБМ таксама па- 
чало збор подпісаў за пера- 
дачу вернікам будынкаў 
былога манастыра. 

Зараз у будынку бы- 
лога храма месцяцца архі- 
вы. Пачынаючы з 19 сака- 
віка 2004 года вернікі двой- 
чы ў дзень праводзяць ма- 
ленні каля будынка былога 
касцёла. 

Радыё Рацыя. 








“Урок беларускай мовы” 


У Празе на Міжнародным фэстывалі 
дакументальных фільмаў праваабарончай 
тэматыкі фільм польскага рэжысёра Міра- 
слава Дэмбінскага “Урок беларускай 
. Адзін з гэтых 
прызоў штогод прысуджае адмысловае 
журы пад ганаровым кіраўніцтвам Вацлава 
Гаўла -- за фільм, які ўносіць надзвычайны 
ўклад у справу абароны правоў чалавека. 
Другі прыз - за лепшы фільм у намінацыі 
““Наступіае пакаленне Еўразвязу" прысу- 


мовы" атрымаў два прызы 


узнагароды 


джае студэнцкае журы фестывалю. Міра- 


слаў Дэмбіньскі даў Беларускай службе 
Радыё Свабода эксклюзіўнае інтэрвію. 

- Гэтыя дзве ўзнагароды вельмі 
важныя. Мне прыемна, што фільм, які Я 
зрабіў, быў узнагароджаны. Але я ўспры- 
маю гэта ня як узнагароды фільму, але як 
той справе, якую я хацеў 
паказаць у сваім фільме. Справа Беларусі 
вельмі важная і вельмі актуальная і трэба 
прыкласці шмат высілкаў, каб Беларусь і 
яе праблему прапагандаваць як найшырэй. 


Радыё Свабода. 








Хам адэжэнне мовы, 
7, сак зрана аг “Жаша слоба ! 


Дырзктар А.М.Карліюкевіч. 


Шаноўныя сябры, ідзе падпіска на другі квартал 2007 года. Хто не паспеў ці не 
здалеў падпісацца на “Наша слова” на паўгода, можа падпісацца на тры месяцы. 

У другім квартале мы спадзяёмся павялічыць аб'ём нашай газеты. Мы маем намер 
надрукаваць вялікую колькасць самых розных матэрыялаў беларусазнаўчай тэматыкі. 
Вы ведаеце, колькі беларускамоўных СМІ сёння ў краіне, таму кожнаму, хто хоча чытаць 
пра Беларусь па-беларуску, “Наша слова" проста неабходнае. 








МІНІСТЭРСТВА ІНФАРМАЦЫІ 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 


МИНИСТЕРСТВО ИНФОРМАЦИЙ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ 


г Міністэрства сувязі Рэспублікі Беларусь 


АБАНЕМЕНТ назаў [7 63865 


асанансы індэкс выдання 


220004, 1. Мак НАША СЛОВА 


факс (017) 203 3455 
Я назва выдання Колькасць і 
камплектаў 


атар Р ер 12 
рае а а АЕ а 


Кам 
Куды 


(паштовы індэкс) 








раелсеў Нева іможцаў. и. “зобоа, г. Мінсе 
тэл. (017) 203 92 3], факс (017) 204 3455 


Мраспею Пабелі дитслей. 1, 
гел. (017) 203 92 31, 





граў СЁ г? а 5 ў АТ г Я Сы 
ў а. пага А 8 / а . 
«Ф ўд ат сай Ме а аа М, ан Старшыні ГА “Таварыства 299! год па месяцах: 
беларускай мовы імя Ф. Скарыны” 
на Ме 


Трусаву А.А. 
Аб выданні альбома 
Паважаны Алег Анатольевіч! (прозвішча, ініцыялы) 


Па даручэнні Адміністрацыі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь Ваш зварот (адрас) 


разгледжаны ў Міністэрстве інфармацыі. 
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помнікаў, правядзенне навуковых канферэнцый, урокаў і інш.) раім Вам звярнуцца 
непасрэдна ў Міністэрства культуры, Міністэрства адукацыі, Нацыянальную акадэмію 
навук Беларусі, Мінгарвыканкам і аблвыканкамы. 

Намеснік Міністра І.М. Лапцёнак. 
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парна 


У старадаўняй гісто- 
рыі Беларусі было нямала 
гістарычных асоб, дзеянні 
якіх уплывалі на ход падзей 
нашай, ды і не толькі нашай 
гісторыі. Да нядаўнага часу 
імёны гэтых дзеячоў не згад- 
валіся ў гістарычныай, і тым 
больш у папулярнай, літара- 
туры, альбо згадваліся ў 
адмоўным гучанні, часта як 
іншаземцаў. А ўвогуле бе- 
ларусы не ведалі сваіх геро- 
яў і дзеячоў, але ведалі 
рускіх цароў, палкаводцаў, 
дыпламатаў, дзеячоў куль- 
туры і навукі як, “сваіх”. 

Гэты ўплыў русіфі- 
катарскай палітыкі на гісто- 
рыю Беларусі працягваецца 
і цяпер афіцыйнымі органа- 
мі дзяржавы ў іх мэтанакі- 
раванай антыбеларускай 
палітыцы. 

Да адной з больш вя- 
домых (за апошнія 15 гадоў) 
гістарычных асобаў нашай 
Бацькаўшчыны адносіцца 
Леў Іванавіч Сапега, вялікі 
канцлер Беларуска-Літоў- 
скай дзяржавы. У 1992 г. яго 
біяграфію выдаў кніжкай 
Іван Саверчанка. А ў 2006 
г. змешчана біяграфія Льва 
Сапегі ў выданні “Славутыя 
імёны Бацькаўшчыны”, а 
таксама артыкулы пра Л. 
Сапегу ў “Энцыклапедыі 
гісторыі Беларусі“ і “Бела- 
рускай Энцыклапедыі”. 

Пасля заключэння 
Люблінскай уніі 1569 г. і 
стварэння федэратыўнай 
дзяржавы - Рэчы Паспалі- 
тай (якая складалася з Поль- 
шчы і Беларуска-Літоўскай 
дзяржавы) значная частка 
магнатаў Беларусі і Літвы 
працягвала адстойваць са- 
мастойнасць сваёй краіны. 
Адной з праяваў такой ба- 
рацьбы за незалежнасць ад 
Польшчы была гісторыя 
стварэння Статута Вяліка- 
га Княства Літоўскага, Рус- 
кага і Жамойцкага 1588 
года, звода асноўных зако- 
наў. Актыўным удзельнікам 
падрыхтоўкі і прыняцця 
Статута 1588 года быў Леў 
Сапега, у той час падканц- 
лер Вялікага Княства Літоў-. 
скага. 

Леў Іванавіч Сапега. 
нарадзіўся 4 красавіка 1557 
г. у Астроўне (адным з ма- 
ёнткаў роду Сапегаў), у 
Віцебскім павеце. Леў Сапе- 
га нарадзіўся ў магнацкай 
сям'і, якая паходзіла з по- 
лацкіх баяраў. Ён быў ста- 
рэйшым сынам Івана Іва- 
навіча Сапегі, старасты 
драгіцкага, і князёўны Баг- 
даны Друцкай-Саколінскай- 
Канаплі. Дзед Льва Сапегі, 
Іван Багданавіч быў ваяво- 
дам віцебскім, а потым пад- 
лескім. 

Калі Леў Сапега быў 
яшчэ хлопцам, бацька аддаў 
яго на выхаванне на двор 
віленскага ваяводы і канц- 
лера вялікага Мікалая Ра- 
дзівіла Чорнага ў Нясвіж. 

У 1570 г. Л. Сапега 
разам з трыма малодшымі 
сынамі М. Радзівіла Чор- 
нага выехаў у Нямеччыну, 
дзе запісаўся ў тым жа годзе 
студэнтам у Лейпцыгскі 
універсітэт. Там пад уплы- 
вам Рэфармацыі ён змяніў 
сваё праваслаўнае вера- 
вызнанне і перайшоў у каль- 


- 


“дей Сапега 





А. Грыцкевіч 


Да 450 -- годдзя з дня нараджэння 


вінізм. Ён добра ведаў пра- 
вы, замежныя мовы і бегла 
размаўляў на латыні. У 
1575 г. Леў Сапега вярнуўся 
на радзіму. 

У 1579-1581 гг. на 
чале гусарскай харугвы Л. 
Сапега прымаў удзел у Лі- 
вонскай вайне. У 1579 г. ён 
удзельнічаў у вызваленні 
Полацка ад войскаў Івана 
Жахлівага. Хадзіў са сваёй 
харугвай на Вялікія Лукі - 
Пскоў. Стэфан Баторы пры- 
значыў яго ў 1580 г. на 
пасаду вялікакняскага са- 
кратара, а ў 1581 г. - на 
пасаду пісара вялікага Бела- 
руска-Літоўскай дзяржавы. 
Ад гэтага часу ён увахо- 
дзіць у склад сціслага кола 
кіраўнікоў дзяржавы. 

Разам з канцлерам 
Астафіем Валовічам і пад- 
канцлерам Крыштафам МІ- 
калаем Радзівілам Леў Са- 
пега удзельнічаў у стварэнні 
вышэйшага апеляцыйнага 
суда ў дзяржаве - Галоў- 
нага трыбунала Вялікага 
Княства Літоўскага. Такім 
чынам, завяршылася судо- 
вая рэформа ў дзяржаве, і 
судовая сістэма мела цяпер 
выбарных (а не прызнача- 
ных кіраўніком дзяржавы) 
суддзяў з шляхецкага са- 
слоўя. 

У лютым 1584 г. Леў 
Сапега ў рангу пасла быў 
накіраваны ў Маскву, дзе 
было падпісана новае пера- 
мір'е і вызвалены з палону 
900 чалавек. За ўдалую 
дыпламатычную місію Леў 
Сапега атрымаў ад Вяліка- 
га князя і караля Стэфана 


“Баторыя ў 1585 г. пасаду 


падканцлера Вялікага Кня- 
ства Літоўскага, а ў 1586 г. 
- пажыццёва Слонімскае 
староства, прыбыткі з якога 
ішлі яму. Пасля гэтага Леў 
Сапега зрабіў Слонім сваёй 
галоўнай рэзідэнцыяй. 

У 1586 г. Л. Сапега 
перайшоў у каталіцтва і 
ажаніўся з Даротай, дачкой 
люблінскага кашталяна Ан- 
дрэя Фірлея, удавой троцка- 
га ваяводы князя Стэфана 
Збаражскага. Праз пяць 
гадоў жонка памерла. І Л. 
Сапега пахаваў яе у вілен- 
скім касцёле святога Міха- 
іла. 

У час бескаралеўя ў 
1587 г. ён распрацаваў і 
прапанаваў план федэрацыі 
Польшчы, Беларуска-Літоў- 
скага гаспадарства і Мас- 
коўскай дзяржавы з адным 
каралём, якім меркаваў аб- 
раць цара Фёдара Іванаві- 
ча, сына Івана Грознага. На 
элекцыйным (выбарным 
сойме 1587 г. Л. Сапега пад 
уплывам віленскага ваяво- 
ды і гетмана вялікага Кры- 
штафа Мікаля Радзівіла 
Перуна выказаўся за абран- 
не каралём польскім і вялі- 
кім князем літоўскім мас- 
коўскага цара Фёдара Іва- 
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навіча, але, калі гэтая кан- 
дыдатура не атрымала пад- 
трымкі, разам з часткай 
дэпутатаў ад Вялікага Кня- 
ства Літоўскага падтрымаў 
кандыдатуру шведскага 
каралевіча Жыгімонта Ва- 
зы, унука па матчынай лініі 
караля і вялікага князя Жы- 
гімонта Старога. Пад уплы- 
вам Сапегі Беларуска-Лі- 
тоўская дзяржава, асобна 
ад Польшчы, заключыла з 
Расіяй прамір'е на 15 гадоў. 
Аднак пасля абрання Жыгі- 
монта Вазы гэты дагавор не 
быў зацверджаны. 

Леў Сапега ўзнача- 
льваў камісію па падрых- 
тоўцы Статута Вялікага 
Княства Літоўскага 1588 г., 
адрэдагаваў яго тэкст і 
фінансаваў яго выданне ў 
віленскай друкарні Мамо- 
нічаў. Каб атрымаць пад- 
трымку беларуска-літоў- 
скіх магнатаў, Жыгімонт 
Ваза 28 студзеня 1588 г. 
выдаў прывілей, якім за- 
цвярджаў ІІІ Статут 1588 г. 
Статут падкрэсліваў сама- 
стойнасць Беларуска-Лі- 
тоўскага гаспадарства 


(“панства”); як і да” Люблін: 
скай уніі 1569 г. А польская 


шляхта, паводле Статута, 
прызнавалася “суседзямі", 
“чужаземцамі” і не мела 
права набываць і атрымоў- 
ваць у Беларуска-Літоўс- 
кай дзяржаве маёнткі і дзяр- 
жаўныя пасады. 

Так, 12-ы артыкул 3- 
га раздзелу Статута 1588 г. 
забараняў надаваць якія- 
небудзь дзяржаўныя пасады, 
надаваць або здаваць У 
арэнду польскай шляхце 
мясцовасці, гарады і мястэч- 
кі, маёнткі. Ёй забаранялася 
купляць маёнткі або атрым- 
лваць іх у спадчыну. Толькі 
ўраджэнцы Вялікага Кня- 
ства Літоўскага мелі права 
займаць любыя (і высокія, і 
малыя) дзяржаўныя пасады. 
Таму ў Беларусь і Літву 
наплыву польскай шляхты 
не было, у адрозненне ад 
Украіны, якая з 1569 г. ува- 
ходзіла ў склад Польшчы. 
За беларуска-літоўскай 
шляхтай замацоўваліся 
шматлікія прывілсі Статут 
1588 г. пачынаўся з прад- 
мовы, якую напісаў Леў 
Сапега. Маючы на ўвазе 
беларускую мову Леў Сапе- 
га пісаў: “Я если которому 
народу встыд прав своих не 
имети, поготовю нам, ко- 
торые не обчым яким язы- 
ком, але своим власным пра- 
ва списаные маем и каждого 
часу чаго нам потреба ку 
отпору всякое кривды веда- 
ти можем” . Статут дзей- 
нічаў на тэрыторыі Літвы, 
Беларусі і Правабярэжнай 
Украіны да 1840 г., пакуль 
не быў скасаваны Міка- 
лаем І. 

У красавіку 1589 г. 


Жыгімонт Ваза надаў Л. 


Сапегу тытул канцлера 
вялікага Беларуска-Літоў- 
скай дзяржавы. Такім чы- 
нам, Леў Сапега становіцца 
кіраўніком знешняй і ўну- 
транай палітыкі Вялікага 
Княства Літоўскага ў ад- 
казны гістарычны перыяд 
для нашай тагачаснай дзяр- 
жавы. 

У 1591 г. у Вялікім 
Княстве Літоўскім адбыўся 
канфлікт паміж пратэстан- 
тамі (пераважна кальвініс- 
тамі) і дзяржаўнымі ўла- 
дамі. Пратэстанты патраба- 
валі ад уладаў выканання 
акту Варшаўскай канфедэ- 
рацыі 1573 г., якая (на пра- 
вах сойму Рэчы Паспалітай) 
пацвярджала вольнае выка- 
нанне сваёй рэігійнай дзей- 
насці вернікамі ўсіх хры- 
сціянскіх канфесій. Канцлер 
абяцаў бараніць правы і 
вольнасці, якія дагэтуль 
парушаліся. Дзеля гэтага Л. 
Сапега сустрэўся з адным з 
кіраўнікоў пратэстантаў 
Літвы і Беларусі Андрэем 
Валянам. 

У гэты ж час Леў 
Сапега ўвайшоў у канфлікт 


“зскаралём Жыгімонтам Ва- 
гзам і польскімі ўладамі. У 


1596 г. ён адмовіўся па- 
ставіць вялікую дзяржаў- 
ную пячатку на акт аб пры- 
значэнні на пасаду вілен- 
скага біскупа ўраджэнца 
Польшчы луцкага біскупа 
Бернарда Мацяёўскага. А 
без гэтай пячаткі прызна- 
чэнне не было сапраўдным і 
не мела законнай сілы нават 
з подпісам караля (вялікага 
князя). Сапегу падтрымалі ў 
гэтым іншыя вышэйшыя 
саноўнікі Вялікага Княства 
Літоўскага, бо парушаліся 
нормы Статута 1588 года. 
Канфлікт скончыўся толькі 
ў 1600 годзе, калі на вілен- 


скую біскупскую кафедру 


быў прызначаны мясцовы 
ўраджэнец Бенедыкт Война, 
а не паляк. 

- Укастрычніку 1596 г. 
у Бярэсці была заключана 
царкоўная унія, акт пра 
арганізацыйнае аб'яднанне 
каталіцкага касцёлу і пра- 
васлаўнай царквы на тэры- 
торыі Рэчы Паспалітай. 
Мэтамі уніі былі неабход- 
насць аб'яднання абедзвюх 
цэркваў супраць пратэстан- 
цтва, ідэйнае аб'яднанне 
духавенства і феадалаў 
Рэчы Паспалітай пры правя- 
дзенні ўнутранай і знешняй 
палітыкі, захаванне рэлігій- 
на-культурнай незалежнасці 
дзяржавы, супрацьдзеянне 
імкненню расійскага цара 
захапіць землі Беларусі і 
Украіны. Леў Сапега пад- 
трымаў ідэю стварэння ўні- 
яцкай царквы. Ён асабіста 
прысутнічаў на Берасцей- 
скім царкоўным саборы як 
каралеўскі камісар і вы- 
ступіў на саборы з палы- 
мяннай прамовай у абарону 


царкоўнай уніі. 

Леў Сапега займаўся 
і ўпарадкаваннем дзяржаў- 
ных дакументаў. Пры ім 
спраўна працавала дзяр- 
жаўная канцылярыя. Павод- 
ле яго загаду з 1594 г. пача- 
лося перапісванне кніг Мет- 
рыкі Вялікага Княства Лі- 
тоўскага (Літоўскай метры- 
кі), дзяржаўнага архіва, яно 
было скончана ў 1607 г. гэта 
было зроблена, каб рабіць 
выпіскі для дзяржаўнай да- 
кументацыі з архіва. Дарэ- 
чы, гэтая ініцыятыва Льва 
Сапегі дапамагла захаваць 
старажытныя акты ХУІ і 
нават ХУ стагоддзяў. 

У гэты ж час Леў 
Сапега ўзмацніў сваё ста- 
“новішча ў вышэйшых колах 
дзяржавы. У 1599 г. 42- 
гадовы канцлер ажаніўся 
другі раз, на гэты раз з 16- 
гадовай князёўнай Гальш- 
кай (Лізаветай) Радзівіл 
(1585-1611), дачкой Крыш- 
тафа Мікалая Радзівіла Пе- 
руна, ваяводы віленскага і 
вялікага гетмана Вялікага 
Княства Літоўскага, гала- 
вы кальвіністаў у Беларус- 


ка-Літоўскай дзяржавё: Га- 


льшка Радзівіл унесла му- 
жу, як тады называлі, новыя 
маёнткі. Пасля шлюбу Леў 
Сапега купляе багатыя ма- 
ёнткі. Да іх ліку адносяцца 
мястэчкі Друя (Браслаўскі 
павет) і Асвея (Полацкае 
ваяводства) з навакольнымі 
вёскамі. Пазней Сапега на- 
бывае Круглае, Шапялеві- 
чы, мястэчка Барань, Кала- 
пава і частку маёнтка Ко- 
пысь (Аршанскі павет). 

Шлюб з князёўнай 
Радзівіл меў і палітычныя 
наступствы, уладжваліся 
сувязі Л. Сапегі з апазіцыяй. 
Цяпер ён часта выступаў у 
палітычных спрэчках як 
пасярэднік паміж каралём і 
пратэстантамі. 

Леў Сапега працяг- 
ваў актыўна праводзіць 
усходнюю палітыку дзяр- 
жавы Пасля смерці ў 1598 г. 
цара Фёдара Іванавіча Л. 
Сапсга спрабаваў выста- 
віць кандыдатуру Жыгімон- 
та ПІ на маскоўскі трон, але 
Барыс Годуноў хутка арга- 
нізаваў сваё “абранне” ца- 
ром. Тады Сапега прапана- 


ваў праект жаніцьбы караля: 


Жыгімонта (які аўдавеў на 
пачатку 1598 г.) з царэўнай 
Ксеніяй Барысаўнай. Кан- 
чатковая мэта гэтага пра- 
екту прадугледжвала дзяр- 
жаўную унію Рэчы Паспа- 
літай з Масквой. І гэты 
праект не здзейсніўся. 
Сойм 1600 г. прызна- 
чыў Льва Сапегу кіраўніком 
вялікага пасольства ў Ма- 
скву. Перамовы ў Маскве 
вяліся доўга і цяжка. У са- 
кавіку 1601 г. была дасяг- 
нута дамова аб працягу 
перамір'я на 20 гадоў, аднак 
план дзяржаўнай уніі не 


ўдаўся. Сапега разлічваў у 
гэтым пытанні на маскоў- 
скіх баяраў, але цар Барыс 
Гадуноў якраз у гэты час 
разграміў баярскую апазі- 
цыю на чале з баярамі Ра- 
манавымі. 

Леў Сапега выступіў 
супраць падтрымкі Ілжэ- 
дзмітрыя І, хаця ёсць версія, 
што менавіта Сапега і пад- 
рыхтаваў яго для ролі царэ- 
віча Дзмітрыя (так лічыць 
расійскі гісторык С.М. Са- 
лаўёў). На сойме 1605 г. 
Сапега асудзіў падтрымку 
паходу Ілжэдзмітрыя І на 
Маскву, бо лічыў, што 
лепш трэба было заключыць 
дзяржаўную унію з Маскоў- 
скім царствам. 

Ён і далей звяртаў 
вялікую ўвагу на падзеі ў 
суседняй Маскоўскай дзяр- 
жаве. Асабліва пасля забой- 
ства ў траўні 1606 г. у Ма- 
скве Ілжэдзмітрыя І. У 1607 
г. Леў Сапега прыйшоў да 
высновы, што вайны з Расі- 
яй не пазбегнуць. У жніўні 
1607 г. з яго згоды стрыечны 
брат Ян Пётр Сапега пасту- 
піў на службу да Ілжэдзмі- 
трыя ІІ. Ужо на сойме 1609 
г. Леў Сапега рашуча вы- 
ступіў за ўступленне ў вай- 
ну з Расіяй, бо “Ніколі Рэч 
Паспалітая лепшай аказіі 
для пашырэння граніц не 
мела”. Ён нагадаў тэрыта- 
рыяльныя страты, панесе- 
ныя Беларуска-Літоўскай 
дзяржавай у папярэдні пе- 
рыяд. 
Разам з каралём Жы- 
гімонтам Леў Сапега: ў ве- 
расні 1609 г. адправіўся на 
вайну з Расіяй, пад Сма- 
ленск. Ён узначальваў полк, 
які выставіў у войска за 
свой кошт. У складзе палка 
было 550 коннікаў -- гуса- 
раў, казакоў (лёгкая кава- 
лерыя) і пэтыюрцаў (сярэд- 
неўзброеная конніца), а так- 
сама 200 пехацінцаў. Сапе- 
га са сваім палком першы 
падышоў да смаленскіх му- 
роў 29 верасня 1609 г., калі 
пачалася паўтарагадовая 
аблога Смаленска войскам 
караля. 

Аднак абога Смален- 
ска зацягвалася, і Сапега 
зноў вяртаецца да думкі аб 
неабходнасці мірных пера- 
моў з Масквой. Ён лічыў, 
што партнёраў для. гэтых 
перагавораў трэба шукаць 
у тушынскім лагеры Ілжэ- 
дзімітрыя І] і адначасова 
сярод баяраў цара Васіля 
Шуйскага. У пачатку 1610 
г. Леў Сапега ўдзельнічаў у 
перамовах з пасольствам 
баярына Міхаіла Глебавіча 
Салтыкова, якое прыехала з 
Тушына у каралеўскі лагер 
пад Смаленскам. . 

14 (4) лютага 1610 г. 
гэтае пасольства падпісала 
дагавор з каралём. Тушын- 
скія паслы прасілі караля 
адпусціць на маскоўскі 
трон яго старэйшага сына 
Уладзіслава. Жыгімонт Ва- 
за даў згоду. Паводле дага- 
вора, каралевіч Уладзіслаў. 
Жыгімонтавіч павінен быў 
“вянчацца на царства" ў. 
Маскве ад рукі патрыярха 
Маскоўскага - Філарэта 
(што быў у Тушыне). 

(Заканчэнне ў наст. 
нумары.) 
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Індуісцкі храм як увасабленне Сусвету 


Згодна са стара- 
жытнаму трактатам па 
мастацтве “Наццяшаст- 
ра”, архітэктура з'яўля- 
ецца сакральнай формай 
божай актыўнасці, якая 
абмяжоўвае сябе ў пра- 
сторы і часе і тым самым 
вынаходзіць нам Сусвет. 
Нягледзячы на тое. што 
рэлігійнае мысленне зай- 
мае прыярытэтнае месца 
ў вызначэнні храмавага 
будаўніцтва, тым не 
менш яно не вычэрпвае 
ўсю паўнату яго даска- 
наласці, таму што храм 
выступае адначасова ў 
двух выглядах: рэлі. :Й- 
ным і свецкім. Архітэк- 
тура па свайму зместу 
ёсць метафізічны сэнсе 
культуры індуізму: ін- 
дыйскі храм - гэта дар- 
шана, г.з. выява сакраль- 
нага. Храм з'яўляецца 
адной з форм сыхо- 
джання бога на зямлю і 
бачымым яго ўвасаб-: 
леннем, пры-ваным да 
жыцця верай заступніка 
і магічнымі ведамі выка- і 
наўцы. 

Адным з най- 
больш ранніх культавых ў 
месц з'яўлялася пячора, 
форма якой і паўплывала 
на станаўленне унутра- 
най прасторы свяцілішча 
храма. Згодна з індуісц- 
кай міфалогіяй, пячора - 
гэта чэрава маці-зямлі: і 
месца з'яўлення бога пе- 


рад чалавекам. Цемра 
пячоры нагадвае пра пер- 
шабытную ноч і пустату, 
з якой нараджаюцца свет 

гі ўсё быццё. Пячора звязана з 
нетрамі гор, якія выступаюць 
касмаганічным сімвалам і месцам 
пасвячэння, узыходжання і палом- 
ніцтва. Такім чынам, храм з'яў- 
ляўся сімвалам міфічнай гары 
Сусвету - Меру, якая змяшчала 
унутры сябе ўсё жывое і адна- 
часова з'яўлялася сімвалам адзін- 
ства і множнасці сусветных пра- 
цэсаў. 

Вяршыня гары - месца су- 
стрэчы дзвюх сфер: неба і зямлі, 
паміж якімі з'яўляецца свяшчэнная 
прастора, у якой і дзейнічаюць 
багі. На яе пірамідальных схілах 
рэалізуюцца ўсе магчымасці бос- 
кага пачатку і знаходзяць па- 
ступовае выяўленне мноства фа- 
заў быцця, ад самых далікатных і 
да самых простых. 

Семіятычным увасаблен- 
нем храма і дыялогу чалавека з 
небам з'яўляецца трохкутнік. Яго 
бакі прадстаўляюць супрацьлег- 
ласці, якія нараджаюць множ- 
насць, што выходзіць з вяршыні, і 
якая сімвалізуе Адзінае. Множасць 
заўсёды схавана ў энергіі Адзі- 
нага, яно выходзіць з яе і Туды ж 
вяртаецца, таксама як аснова 
трохвугольніка злучае бакі і накі- 
роўвае іх да вяршыні. 

Будаўніцтва храма ува- 
сабляе сабой акт стварэння свету 
і ўзнікненне гармоніі закона з 
першабытнага хаосу. Гэты працэс 
канцэнтруе ў сабе своеасаблівую 
трансфармацыю-пёраўвасаблен- 
не: дэман са сціснутым целам і 
тварам - сімвал бязвольнасці, але 
ў той жа час і пластычнасці - 
пераўтвараецца ў Пурушу, даска- 





















налага чалавека з тварам, зверну- 
тым да неба: сімвал божай творчай 
энергіі, якая пранікае ў матэрыю. 
надзяляе яс сакральнай формай. 
Пры гэтым, ведыйскія тэксты 
адзначаюць важнасць прысут- 
насці побач з храмам вады, лспш 
за ўсё перад ім ці злева ад яго. 

Разглядаючы спрыяльныя 
ўмовы будаўніцгва, неабходна 
адзначыць, што усходнеславянскія 
капішчы бронзавага і жалезнага 
вякоў таксама размяшчаліся на 
ўзвышшах, асгравах і мысах сярод 
балот, на берагах рэк і азёр. 
Увогуле наяўнасць воднай стыхіі 
--вызначаючая рыса старажытных 
свяцілішчаў. 

Алтар -- найбольш стара- 
жытны элемент сакральнай інду- 
ісцкай архітэктуры. Звязаная з ім 
сімволіка выкарыстоўваецца і 
падчас будаўніцтва храма. Згодна 
з ведыйскімі тэктсамі, само існа- 
ванне космаса непарыўна звязана 
з узаемадзеяннем розных сіл, і 
чалавек можа прыцягнуць да сябе 
станоўчую энёргію і адкінуць 
адмоўную праз рытуал, найбольш 
важнай часткай якога з'яўляецца 
ахвярапрынашэнне. 

Перад пачаткам будаўніц- 
тва зямля павінна быць узарана 
дванаццаццю плугамі з дванац- 
цаццю быкамі, што сімвалізуе рух 
сонца праз дванаццаць знакаў 
задыяка. Пасля збору ўраджаю на 
поле выпускаюць пасвіцца ста- 
так, бо лічыцца, што каровы 
ачышчаюць зямлю і самі ўспры- 
маюцца як сімвал клапатлівай і 
шчодрай прыроды. 

Пасля такой падрыхтоўкі 
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рытуальнай пляцоўкі на ёй ума- 
цоўваецца слуп, да якога пры- 
вязваецца ахвярная жывёла. Гэты 
слуп сімвалізуе цэнтр космасу, 
вакол якога размешчаны іншыя 
сусветы. Слуп - таксама і сімвал 
боскага касмічнага парадку. ён 
звязвае зямлю і неба. З іншага 
боку, ахвярны слуд звязаны і з 
сімволікай дрэва - увасабленнем 
жыцця і плоднасці. 

Шанаванне прыроды як 
месца жыцця чалавецкага роду 


аб'ядноўвае ўсе індаеўрапейскія 


плямёны. Галоўнае месца ў гэтым 
займае ўшанаванне свяшчэнных 
дрэў. Так, усходнеславянскія пля- 
мёны важнае значэнне ў сваёй 
свядомасці адводзілі шанаванню 
такога дрэва, як дуб, які ўвасабляў 
моц не толькі навакольнага ася- 
роддзя, але і чалавека. 
Свяшчэннае дрэва, ці яго 
сімвал - слуп - якое ўмацавана ў 
зямлі і цягнецца да неба, яно 
паказвае на духоўны шлях, па 
якому патрэбна рухацца. Для 


выканання рытуалу вакол слупа 


размешчаны алтары рознага вы- 
гляду і накіравання. Пры гэтым 
неабходна адзначыць, што кожны 
алтар меў сваё асаблівае месца ў 
прасторы і быў аксіялагічна асэн- 
саваны. 

Круглы алтар - змяшчаец- 
ца ў заходняй частцы і звязаны з 
нябесным светам; квадратны - на 
ўсходзе і сімвалізуе свет зямны; У 
выглядзе паўмесяца асацыяваўся 
з прасторай паміж небам і зямлёй. 

Форма круга - прадстаў- 
ленне пра непарыўнае адзінства 
Абсалюту і яго праяўленні ў 


выглядзе энергічнага і 
апладняльнага Неба. 
Гэта бясконцы рух ў 
самой аснове быцця. 
На ўзроўні макракос- 
масу -- працэс, калі гіне 
і нараджаецца сусвет. 
На ўзроўні мікракос- 
масу ён увасабляе ко- 
ла сансары, працэс 
бясконцых пераўва- 
сабленняй чалавека 
згодна з законамі кар- 
мы. Індаеўрапейскія 
плямёны р прынеслі 
круглыя алтары і на 
ўсходнеславянскую 
тэрыторыю. Даволі 
часта на месцах былых 
капішчаў даследчыкі 
знаходзяць круглыя 
попельнікі, рэшкі ры- 
туальных вогнішчаў, 
што было, магчыма, 
звязана з салярнымі 
культамі. 

Квадрат звяза- 
ны з зямлёй і сімвалізуе 
вечнае быццё, універ- 
сальны Закон, божае ў 
яго супрацьпастаўлен- 
ні зямному, сакраль- 
Е нае - прафаннаму. Ін- 
І дыйская архітэктура 
імкнецца да сумяш- 
чэння форм. Гэты пра- 
цэс сімвалізуе свет, які 
падпарадкоўваецца 
законам Абсалюту. 

Будаўніцтва 
алтара, а затым і хра- 
ма мела мэтай пака- 
заць тую ідэальную 
цэласнасць, якая была 
да стварэння Сусвету, 
спроба вярнуць Адзі- 
нае з множасці, на якое 
яно было разбурана. Гэты працэс 
апісаны ў “Рыгведзе”, у міфе пра 
ахвярапрынашэнне  Пурушы. 
Увесь Сусвет стварыўся з розных 
частак цела першачалавека. Пу- 
стая прастора ў цэнтры алтара 
з'яўляецца сімвалам пустаты і 
непазнавальнасці Абсалюту. 

Сімвалізм храмавай архі- 
тэктуры можа быць прачытаны 
ад вяршыны храма да яго асновы 
і наадварот: як сыходжанне бога і 
нараджэнне Сусвету, ці як узыход 
чалавека і растварэнне яго ў 
касмічнай прасторы. 

Акрамя вертыкалі, у храме 
існуе і сімволіка гарызанталі. Гэта 
звязана перш за ўсё з супраць- 
пастаўленнем упрыгожаных ску- 
льптур і розным іншым дэкорам 
знешніх сцен і голымі сценамі 
ўнутры свяцілішча. Увага адэпта 
пераключаецца са знешняга свету 
з яго мноствам розных форм і з'яў 
і канцэнтруецца на сваім унутра- 
ным свеце. Паступова яна рухаец- 
ца ў глыбіню свайго мыслення, да 
роздуму пра Адзінае, пра Бога, 
што знаходзіцца ў недэкарыра- 
ваным і цёмным унутраным свяці- 
лішчы. Такім чынам, знешняя 
частка храма з'яўляецца формай, 
унутраная - сутнасць, памяш- 
канне для вобраза ці мурці - цела, 
сам вобраз - дух. Гэты кантраст 
паміж знешнім, асвячоным, разна- 
стайным, часовым і унутранным, 
цёмным, адзіным і надчасовым 
адзначае шлях, на які паказвае 
адэптам містычны сэнс усяго 
храмавага комплекса. 


Алена Хмелянок. 


Уйа - гэта 
значыць жыццё 


Цікава перачытаць зборнік 
вершаў пад назвай “Уі(а". Чаму 
перачытаць? А таму, што кніжач- 
ка была выдадзена роўна І0 гадоў 
назад - у 1997. Як паведамляецца 
ў анатацыі, у ёй змешчаны вершы 
маладых выкладчыкаў і студэн- 
таў Гарадзенскага дзяржаўнага 
універсітэта імя Янкі Купалы 
гэтай ВНУ, а таксама навучэнцаў 
ліцэя Ле І Гародні, сяброў літара- 
турнага аб'яднання “Наднёман- 
скія галасы” ГрДУ. 

Складальнік кнігі - кіраўнік 
літаб'яднання, выкладчыца Свят- 
лана Тарасава. Яна ж - аўтар 
прадмовы. Паведамляе, што збор- 
нік не першы, у якім сабраны творы 
пачаткоўцаў. Былі раней “Над- 
нёманскія галасы” (1980), “Шлях” 
(1991), “Кола” (1993). 

І вось - “Уіа” (Жыццё). 
Колькасць аўтараў перавышае 50 
асобаў. Змешчаны фотаздымкі 
некаторых. Маладыя абліччы, 
стромкі погляд, у якім гарыць 
жаданне даказаць грамадству, 
што прыйшоў на гэты свет неда- 
рэмна, зраблю сваё жыццё годным 
для сябе і іншых... 

Калі мінае нейкі час, і пера- 
гортваеш старонкі кнігі, у якой 
змешчаны, як у нашым выпадку, 
вершы розных аўтараў, то міжволі 
думаеш: а ці замацавалася гэтая 
моладзь у літаратуры? Хто ёсць 
хто сёння? 

Прозвішчы Юрася Пацю- 
пы, Юрыя Гуменюка, Эдзіка Мазь- 
ко, Анатоля Брусэвіча, Васілісы 
Пазнуховай, Віталя Клунейкі, як 
гаворыцца, і цяпер на слыху. 
Найбольш паспяховым у сэнсе 
колькасці выдадзеных твораў, 
відаць, ёсць Юры Гумянюк. [На- 
радзіўся ў 1969. Паэт, празаік. 
Скбнчыў Гарадзенскі дзяржаўны 
універсітэт, аддзяленне палані- 
стыкі. Сябра Таварыства Вольных 
Літаратараў, Саюза беларускіх 
пісьменнікаў і Беларускага ПЭН- 
цэнтру. Аўтар кніг паэзіі: “Водар 
цела" (Полацак, 1992), “Твар 
Тутанхамона" (Полацак, 1994), 
“Рытуал" (Полацак, 1999), “Вулі- 
ца тыгровых архідэяў. Вершы 
1987-2003” (Беласток, 2005) і 
рамана «Апосталы нірваны» (“Ка- 
лосьсе”, Ле 2 - 3, 1995). Працаваў 
загадчыкам літаратурнай часткі 
Гарадзенскага тэатру лялек, ка- 
рэспандэнтам газеты «Пагоня». 
Сталы аўтар беластоцкага што- 
месячніка “Стгазоріз”. Жыве ў 
Горадні.] 

Два зборнікі “Дуэль” і “Па- 
даю ў неба” мае Анатоль Брусэвіч. 
[Нар. у 1977. Скончыў ГрДУ імя 
Я.Купалы. Кандыдат філалагіч- 
ных навук. Там жа і працуе. Змя- 
шчаліся падборкі вершаў у ча- 
сопісе “Калоссе” і “Дзеяслоў”, 
калектыўных зборніках “Кола” 
(1993), “Агледзіны” (1998). Дру- 
каваўся ў рэспубліканскіх і аблас- 
ных выданнях - “Маладосць”, 
“Першацвет”, Свіцязь”, “ газетах 
“ЛіМ”, “Чырвоная змена” і інш. 

Аўтарамі кніг з'яўляюцца 
Юрась Пацюпа, Анатоль Валюк, 
Васіліса Пазнухова. Пастаянна 
змяшчае вершы ў перыядычным 
друку Андрэй Гайса... 

Святлана Тарасава кіруе 
літаратурным аб'яднаннем з 1996 
года. Заўважае, што час ад часу 
з'яўляецца таленавітая моладзь. 
Напрыклад, нядаўна моцна заяві- 
ла пра сябе Ганна Аўчыннікава. 

Магчыма, што ў гэтым 
годзе будзе надрукаваны чарговы 
зборнік з творамі сяброў літаб'яд- 
нання. 

Антон Лабовіч, Гародня. 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2014 


б РОР: Катипікаі.ога 2014 


Ж. 


аса 


Ў 


аа 


АЎ 





баранаў 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў. ога 2014 


Хе 12 (800) 


21 САКАВІКА 2007 г. 


наша 





ЯША ХЕЙФЕЦ І ПОЛАЦАК 


Арганізатар ініцыятыўнай групы па ўстаноўцы 
ў Полацку помніка сусветна вядомаму скрыпачу Яшу 
Хейфецу, дырэктар школы мастацтваў у г.п. Ветрына: 
Полацкага раёна Уладзімір Амосаў 13 лістапада 2006 
года звярнуўся з гэтай прапановай уў Полацкі гар- 
выканкам і ўпраўленне культуры Віцебскага абл- 


“выканкама. Адказу на прапанову не дадзена. 


Выхадцы з Поўнача- 
Заходняга краю пачатку ХХ 
стагоддзя - мастакі М. Ша- 
гал, Х. Суцін, Марк Ротка, 
скульптар Восіп Цадкін, 
скрыпач Іосіф (Яша) Хейфец 
г у сваім мастацтве дасяг- 
нулі вышэйшага сусветнага 
ўзроўню, прызнання і славы. 
Сярод пералічаных імёнаў 
імя Яшы Хейфеца нам мала 
вядома. З вялікім спазнен- 
нем прыйшоў час даведац- 
ца, што скрыпач, перад імем 
якога схіляе галовы ўвесь 
цывілізаваны свет, ад пра- 
фесійных музыкаў да ча- 
льцоў манаршых сям'яў, 
мае полацкія карані. Полац- 
кі род Хейфецаў і Шарф- 
штэйнаў даў свету вялікага 
музыку ХХ стагоддзя. 
Дзед Яшы Хейфеца, 
Ілля (Елья) Хейфец, жыў у 
Полацку ў раёне Задзвінне. 
Бацька Яшы, Рувін (Рувім) 
Хсйфец, карэнны палачанін, 
быў адораным скрыпачом- 
самавукам. Ён іграў на 
“скрыпцы ў полацкіх рэс- 
таранах і на вяселлях. Маці, 
народжаная Шарфштэйн, 
жыла на станцыі Баравуха 
- Т км ад Полацка. Там і 


адбылося вяселле бацькоў 
музыкі. 

Да нараджэння сына 
сям'я пераехала ў Вільню, 
тагачасную неафіцыйную 
сталіцу Поўнача-Заходняга 





У семігадовым узро- 
сце Яша стаў канцэрта- 
ваць, іна яго ганарары жыла 
не толькі ўся сям'я, але і 
аказвалася дапамога ўсёй 
радзіне. Ва ўзросце І3 гадоў 
ён зарабляў да 30 тысяч 
царскіх рублёў у год. Га- 





Яша Хейфец. Фота з дарчым надпісам Л.С. Аўзру. 
Лета 1913 г. 
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Запрашэнне на вяселле фацьёаў Яшы Хейфеца на ст. Баравуха, 1899 г. 


краю, дзе і нарадзіўся вялікі 
музыка. Яша - гэтае ласка- 
вае скажэнне бацькамі імя 
Іссіф, якое замацавалася за 
музыкам, стаўшы яго свое- 
асаблівым псеўданімам. 

З трохгадовага ўзро- 
сту Яша вучыўся іграць на 
скрыпцы ў бацькі, потым 








працягваў навучанне ў му- 
зычнай вучэльні ў Вільні. Ва 
ўзросце 8 гадоў ён паступіў 


у Санкт-Пецярбургскую: 


кансерваторыю, якую скон- 
чыў у выбітнага педагога, 


заснавальніка рускай скры- 


пічнай школы Дрбпальда 


Аўэра. 







нарары за адзін канцэрт 
складалі да 1500 рублёў. 
Такой да яго была зацікаў- 
ленасць, такіх здольнасцяў 
быў гэты хлопчык. Ён аб'е- 
хаў з канцэртамі шматлікія 
гарады Расіі, гастраляваў па 








Рувін і Хая (Ганна) Хейфец каля 1900 г. 


Заходняй Еўропе. Сустрэц- 
ца з хлопчыкам і паслухаць 
яго імкнуліся выбітныя му- 
зыкі таго часу. 

У дзяцінстве Яша 
прыязджаў у Полацак іграў 
у Віцебску і іншых гарадах 
Беларусі. 

У 1917 годзе сям'я 
Хейфецаў пераехала ў 
ЗША. У 'пёрыяд жыцця на 
Захадзе Яша Хейфёц пека- 
лькі разоў аб'ехаў зямны 
шар з канцэртамі, займаўся 
выкладчыцкай дзейнасцю. 
Памёр вялікі музыка ў 1987 
годзе. У адпаведнасці з тас- 
тамантам яго прах быў раз- 
веяны над Ціхім акіянам. 

Фармаванне Хейфе- 
ца-музыкі з ранняга дзяцін- 
ства праходзіла ў асярод- 
дзі, насычаным аркестра- 
вай музыкай і гукамі скры- 
пкі. Прырода шчодра ада- 
рыла род Хейфецаў музыч- 
насцю. Апроч Яшы і яго 
бацькі, на скрыпцы гралі 
два бацькавыя браты, Арон 
і Натан. 

Тут неабходна ска- 
заць, што асаблівасцю му- 
зычнай культуры Беларусі 
таго часу, дзе праходзіла 
рыса габрэйскай аселасці, 
была шырокая распаўсю- 
джанасць музыцыравання 
на струнна-смычковых і 
іншых класічных музычных 
інструментах. Гэта ставіла 
тагачасную Беларусь на 
заходнееўрапейскі ўзро- 
вень. У адрозненне ад губер- 


няў цэнтральнай Расіі, дзе 


народная музычная куль- 
тура абмяжоўвалася бала- 
лаечнай ігрой, у Полацку, 
як і ў іншых гарадах і мяс- 
тэчках беларускай зямлі, у 
вялікай колькасці існавалі 
габрэйскія аркестры, якія 







мелі сімфанічную структу- 
ру. У іх склад уваходзілі 
адна-дзве скрыпкі, альт, 
віяланчэль, басэтля, клар- 
нет, карнет або трамбон, 
барабан. Апроч нацыяналь- 
най музыкі, выконваліся 
творы, якія слухалі і пад якія 
танчылі ва ўсёй Заходняй 
Еўропе. Гэтая музыка добра 
ўспрымалася насельніцтвам 
і была запатрабаваная. 

У нас паняцце народ- 
най культуры вельмі адна- 
бокае. У музыцы - гэта 


ная культура месцаў габ- 
рэйскай аселасці ёсць на- 
родная нацыянальная куль- 
тура Беларусі. Больш за 
бО0 е насельніцтва Полацка 
ў пачатку ХХ ст. складалі 
габрэі, і адпаведным быў іх 
уклад ў музычную куль- 
туру горада. 

Асабліва цёплыя ад- 
носіны Яша падтрымліваў з 
полацкімі сваякамі. Перад 
вачыма устаюць далягляды 
тагачаснага Полацка з па- 
штовак пачатку ХХ стагод- 
дзя, у прыватнасці, від на 
Полацкі кадэцкі корпус, У 
якім зараз знаходзіцца адзін 
з карпусоў Полацкага дзяр- 
жаўнага ўніверсітэта. Пад- 
час прыезду ў Полацак каля 
гэтага будынка без сум- 
нення прагульвалася сям'я 
Хейфецаў, захапляючыся 
яго веліччу. 

Знакаміты фотазды- 
мак тых гадоў студэнта 
кансерваторыі Я.Хейфеца - 
высокамастацкі і зграбна 
скульптурны. Створаны ў 
стылі мадэрн у 1915 годзе 
віленскім майстрам, ён доб- 
ра перадае час. Яго аб'ёмная 
скульптурная копія, у ме- 
жах росту Хейфеца-падлет- 
ка магла б стаць выдатным 
помнікам музыку ў Полац- 
Ку. 

Універсітэт у Полац- 
ку - добрае месца для ўста- 
лявання помніка Хейфецу- 
студэнту. Апроч таго, што 
помнік меў бы вялікае куль» 
турнае значэнне, ён бы 
спрыяльна адбіўся на імі- 
джы ўніверсітэта і беларус- 
кай культуры. Ён стаў бы 





Сям'я Хейфец. Полацк, 1899 г. 


звялося да сялянскіх пра- 
цоўных і абрадавых пе- 
сень... Аднак пры цывілі- 
заваным разуменні да на- 
роднай нацыянальнай куль- 
туры адносіцца ўсё тое, што 
стваралася жыхарамі да- 
дзенай краіны незалежна ад 
іх этнічнай прыналежнасці. 
Напрыклад, музычная куль- 
тура афра-амерыканцаў 
з'яўляецца нацыянальнай 
культурай ЗІЦА. Плёнам яе 
зліцця з еўрапейскай му- 
зычнай культурай стаў 
джаз. У гэтым сэнсе музыч- 





для моладзі прыкладам по- 
спеху, якога дасягнуў 100 
гадоў назад іх аднагодак - 
сын полацкіх бацькоў - най- 
буйнейшы скрыпач ХХ ста- 
годдзя Яша Хейфец. 


Пры падрыхтоўцы 
матэрыялаў артыкула вы- 
карыстоўвалася інфарма- 
цыя з кнігі Г.Капытавай 
“Яша Хейфец у Расіі” (Ко- 
пытова Г. Яша Хейфец в 
Расци 7 Г.Копытова. - Спб.: 
“Композитор”, 2004.). 

У. ЯАмосаў. 





Рэдактар Станіслаў Суднік 
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